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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS DIREKTIV 
2003/71/EG 

av den 4 november 2003 

om de prospekt som skall offentliggöras när värdepapper erbjuds 
till allmänheten eller tas upp till handel och om ändring av direktiv 

2001/34/EG 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR AN­
TAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenska­
pen, särskilt artiklarna 44 och 95 i detta, 

med beaktande av kommissionens förslag ( 1 ), 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs ytt­
rande ( 2 ), 

med beaktande av Europeiska centralbankens yttrande ( 3 ), 

i enlighet med förfarandet i artikel 251 i fördraget ( 4 ), och 

av följande skäl: 

(1) Genom rådets direktiv 80/390/EEG av den 17 mars 1980 om 
samordning av kraven på upprättande, granskning och spridning 
av prospekt som skall offentliggöras vid upptagande av värdepap­
per till officiell notering vid fondbörs ( 5 ) och 89/298/EEG av den 
17 april 1989 om samordning av kraven på upprättande, gransk­
ning och spridning av prospekt som skall offentliggöras när över­
låtbara värdepapper erbjuds till allmänheten ( 6 ), som antogs för 
flera år sedan, infördes ett ofullständigt och komplicerat system 
för ömsesidigt erkännande genom vilket målet med det här direk­
tivet, ett europapass för emittenter, inte kan uppnås. De direktiven 
bör förstärkas, uppdateras och sammanföras till en enda rättsakt. 

(2) Under tiden har direktiv 80/390/EEG införlivats med Europapar­
lamentets och rådets direktiv 2001/34/EG av den 28 maj 2001 om 
upptagande av värdepapper till officiell notering och om uppgifter 
som skall offentliggöras beträffande sådana värdepapper ( 7 ), ge­
nom vilket flera direktiv på värdepappersområdet kodifieras. 

(3) För enhetlighetens skull är det dock lämpligt att sammanföra de 
bestämmelser i direktiv 2001/34/EG som härrör från direktiv 
80/390/EEG med bestämmelserna i direktiv 89/298/EEG och att 
ändra direktiv 2001/34/EG i enlighet med detta. 

▼B 
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( 1 ) EGT C 240 E, 28.8.2001, s. 272 och EGT C 20 E, 28.1.2003, s. 122. 
( 2 ) EGT C 80, 3.4.2002, s. 52. 
( 3 ) EGT C 344, 6.12.2001, s. 4. 
( 4 ) Europaparlamentets yttrande av den 14 mars 2002 (EUT C 47 E, 27.2.2003, 

s. 417), rådets gemensamma ståndpunkt av den 24 mars 2003 (EUT C 125 E, 
27.5.2003, s. 21) och Europaparlamentets ståndpunkt av den 2 juli 2003 
(ännu ej offentliggjort i EUT). Rådets beslut av den 15 juli 2003. 

( 5 ) EGT L 100, 17.4.1980, s. 1. Direktivet senast ändrat genom Europaparlamen­
tets och rådets direktiv 94/18/EG (EGT L 135, 31.5.1994, s. 1). 

( 6 ) EGT L 124, 5.5.1989, s. 8. 
( 7 ) EGT L 184, 6.7.2001, s. 1.



 

(4) Detta direktiv är ett betydelsefullt instrument för fullbordandet av 
den inre marknaden enligt tidsplanen i kommissionens meddelan­
den ”Handlingsplanen för riskkapital” och ”Handlingsplanen för 
finansiella tjänster”, vilket skulle skapa bättre förutsättningar för 
att skapa bästa möjliga tillgång till riskkapital inom hela gemen­
skapen, även för små, medelstora och nystartade företag, genom 
att ett europapass för emittenter beviljas. 

(5) Den 17 juli 2000 inrättade rådet en visemannakommitté för re­
gleringen av de europeiska värdepappersmarknaderna. I dess in­
ledande rapport av den 9 november 2000 understryks problemet 
med att det inte finns någon gemensam definition av ”erbjudande 
av värdepapper till allmänheten”, vilket för med sig att en och 
samma transaktion kan betraktas som en privat placering (private 
placement) i vissa medlemsstater men inte i andra. Det nuvarande 
systemet verkar hämmande för företag som vill anskaffa kapital 
även från andra delar av gemenskapen och begränsar således 
tillgången till en bred, likvid och integrerad finansmarknad. 

(6) I sin slutrapport av den 15 februari 2001 föreslog visemannakom­
mittén att nya lagstiftningstekniker skulle införas, baserade på 
fyra nivåer, nämligen övergripande principer, åtgärder för genom­
förande, samarbete samt verkställighet. Nivå 1, som utgjordes av 
direktivet, skulle begränsas till breda allmänna grundprinciper, 
medan nivå 2 skulle innehålla tekniska genomförandeåtgärder, 
som skall antas av kommissionen med biträde av en kommitté. 

(7) Europeiska rådet i Stockholm den 23 och 24 mars 2001 gav sitt 
stöd till visemannakommitténs slutrapport och den föreslagna 
metoden med fyra nivåer i syfte att göra regelgivningen för ge­
menskapens lagstiftning om värdepapper effektivare och att öka 
insynen i den. 

(8) Även Europaparlamentet ställde sig genom sin resolution av den 
5 februari 2002 om genomförandet av lagstiftningen om finansi­
ella tjänster bakom visemannakommitténs slutliga rapport på 
grundval av den formella förklaring som kommissionen avgivit 
inför parlamentet tidigare samma dag och den skrivelse av den 2 
oktober 2001 som kommissionsledamoten med ansvar för inre 
marknaden tillställt ordföranden för parlamentets utskott för eko­
nomi och valutafrågor beträffande garantierna för Europaparla­
mentets roll i förfarandet. 

(9) Enligt Europeiska rådet i Stockholm bör genomförandeåtgärder 
på nivå 2 användas oftare, så att de tekniska bestämmelserna 
säkert skall kunna hållas à jour med utvecklingen på marknaden 
och på tillsynsområdet, och tidsfrister bör fastställas för alla etap­
per av nivå 2. 

(10) Syftet med detta direktiv och dess genomförandeåtgärder är att 
garantera skydd för investerarna och marknadseffektivitet i enlig­
het med de stränga regleringsstandarder som antagits av interna­
tionella organisationer inom området. 

▼B 
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(11) Icke-aktierelaterade värdepapper emitterade av en medlemsstat 
eller av en medlemsstats regionala eller lokala myndigheter, av 
internationella offentliga organ i vilka en eller flera av medlems­
staterna är medlemmar, av Europeiska centralbanken eller av 
medlemsstaternas centralbanker omfattas inte av detta direktiv 
och påverkas följaktligen inte av detta direktiv. Ovannämnda 
emittenter av sådana värdepapper får dock om de vill upprätta 
ett prospekt i överensstämmelse med detta direktiv. 

(12) För att investerarna skall ges ett fullgott skydd måste bestämmel­
serna även omfatta alla aktierelaterade och icke-aktierelaterade 
värdepapper som erbjuds allmänheten eller är upptagna till handel 
på reglerade marknader enligt definitionen i rådets direktiv 
93/22/EEG av den 10 maj 1993 om investeringstjänster inom 
värdepappersområdet ( 1 ) och inte endast sådana som är officiellt 
noterade på börser. Den breda definition av värdepapper som 
används i detta direktiv och som omfattar långa optioner (war­
rants) samt täckta långa optioner (covered warrants) och företags­
certifikat är tillämplig endast för detta direktiv och påverkar inte 
på något sätt de olika definitioner av finansiella instrument som 
används i nationell lagstiftning avseende andra frågor, t.ex. be­
skattning. Vissa av de värdepapper som definieras i detta direktiv 
ger innehavaren rätt att förvärva överlåtbara värdepapper eller att 
erhålla ett kontantbelopp som skall fastställas med hänsyn till 
andra instrument, framför allt överlåtbara värdepapper, valutor, 
räntesatser eller ränteavkastning, råvaror eller andra index eller 
mått. Depåbevis och konvertibla skuldebrev, t.ex. värdepapper 
som är konvertibla när investeraren så önskar, omfattas av detta 
direktivs definition av icke-aktierelaterade värdepapper. 

(13) Emission av värdepapper av en liknande sort och/eller kategori 
när det gäller icke-aktierelaterade värdepapper som ges ut inom 
ramen för ett emissionsprogram, inbegripet långa optioner (war­
rants) och certifikat av alla slag samt när det gäller värdepapper 
som ges ut fortlöpande eller vid upprepade tillfällen, bör anses 
omfatta inte bara identiska värdepapper utan även värdepapper 
som rent allmänt tillhör en viss kategori. Dessa värdepapper 
kan omfatta olika produkter såsom skuldinstrument, certifikat 
och långa optioner (warrants) eller samma produkt inom ramen 
för samma program och kan ha olika egenskaper när det gäller 
företräde, typ av underliggande tillgång eller grunden för att be­
stämma inlösenbelopp eller kupongbetalning. 

(14) För att ett europapass för emittenter som är giltigt i hela gemen­
skapen skall kunna utfärdas och principen om ursprungsland skall 
kunna tillämpas, krävs att hemmedlemsstaten erkänns som bäst 
lämpad för tillsynen över emittenterna enligt detta direktiv. 

▼B 
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( 1 ) EGT L 141, 11.6.1993, s. 27. Direktivet senast ändrat genom Europaparla­
mentets och rådets direktiv 2000/64/EG (EGT L 290, 17.11.2000, s. 27).



 

(15) De krav på offentliggörande som anges i detta direktiv förhindrar 
inte att en medlemsstat, en behörig myndighet eller en börs, 
genom sina bestämmelser, inför andra särskilda krav avseende 
upptagande till handel av värdepapper på en reglerad marknad 
(i synnerhet avseende företagsstyrning). Sådana krav får inte di­
rekt eller indirekt begränsa upprättandet, innehållet och sprid­
ningen av ett prospekt som godkänts av en behörig myndighet. 

(16) Detta direktiv syftar bl.a. till att skydda investerarna. Det är där­
för lämpligt att beakta de olika krav som ställs för skyddet av 
olika kategorier av investerare med varierande fackkunskaper. 
Information genom prospekt krävs inte för erbjudanden som är 
begränsade till kvalificerade investerare. För vidareförsäljning till 
allmänheten eller allmän handel efter upptagande till handel på en 
reglerad marknad skall det dock krävas att prospekt offentliggörs. 

(17) Emittenter, erbjudare eller personer som ansöker om upptagande 
till handel på en reglerad marknad av värdepapper som är be­
friade från skyldigheten att ge ut ett prospekt kommer att vara 
berättigade till europapasset om de uppfyller bestämmelserna i 
detta direktiv. 

(18) Att fullständig information om värdepapper och deras emittenter 
lämnas främjar, tillsammans med uppföranderegler, skyddet av 
investerarna. Denna information bidrar också till att öka förtro­
endet för värdepapper i allmänhet och gynnar således värdepap­
persmarknadernas utveckling och funktionssätt. Sådan infor­
mation bör ges genom offentliggörande av prospekt. 

(19) Investeringar i värdepapper innebär liksom andra investeringar en 
risktagning. Alla medlemsstater har infört bestämmelser vars syfte 
är att skydda investerare och potentiella investerare i den me­
ningen att de får möjlighet att göra en välgrundad bedömning 
av dessa risker och fatta sina investeringsbeslut med full kän­
nedom om fakta. 

(20) Informationen, som i fråga om emittentens ekonomiska ställning 
och de rättigheter som är förknippade med värdepapperen måste 
vara tillräcklig och så objektiv som möjligt, bör lämnas på ett 
uttömmande och lättbegripligt sätt. Genom en harmonisering av 
informationskraven för prospekt bör ett likvärdigt skydd för in­
vesterare inom hela gemenskapen kunna uppnås. 

(21) Information är en nyckelfaktor när det gäller investerarskydd. En 
sammanfattning som förmedlar väsentliga karakteristika om och 
risker som är förenade med emittenten, eventuell garant och vär­
depapperen bör införas i prospektet. För att göra denna infor­
mation lättillgänglig bör sammanfattningen skrivas på ett icke- 
tekniskt språk och normalt inte innehålla fler än 2 500 ord på 
det språk på vilket prospektet ursprungligen avfattades. 

▼B 

2003L0071 — SV — 23.05.2014 — 004.001 — 5



 

(22) Den internationella sammanslutningen av tillsynsmyndigheter för 
värdepappersmarknaden, IOSCO, har utarbetat en bästa praxis på 
internationell nivå för att underlätta erbjudanden över gränserna 
av aktier på grundval av enhetliga informationsstandarder. Genom 
att IOSCO:s standarder ( 1 ) införs kommer den information som 
blir tillgänglig för marknaden och investerarna att förbättras, sam­
tidigt som förfarandena förenklas för emittenter i gemenskapen 
som vill anskaffa kapital i tredje länder. I direktivet krävs också 
att särskilt anpassade informationsstandarder skall antas för andra 
slag av värdepapper och emittenter. 

(23) För att emittenter på en reglerad marknad som ofta söker kapital 
skall kunna utnyttja snabbare förfaranden måste en ny modell 
införas på gemenskapsnivå för prospekt för emissionsprogram 
och obligationer med inteckning som säkerhet samt även ett 
nytt system för registreringsdokumenten. Emittenterna kan välja 
att inte utnyttja dessa format utan utforma prospekten som ett 
enda dokument. 

(24) Ett grundprospekts innehåll bör särskilt beakta behovet av flex­
ibilitet i fråga om den information som skall lämnas om vär­
depapperen. 

(25) Det bör tillåtas att känslig information inte införs i prospekt efter 
det att undantag under vissa förhållanden medgivits av den be­
höriga myndigheten, så att det kan undvikas att emittenter försätts 
i skadliga situationer. 

(26) En tydlig tidsfrist bör anges för prospektens giltighet så att det 
kan undvikas att inaktuell information lämnas. 

(27) Ett gott skydd för investerarna bör garanteras genom att det sä­
kerställs att tillförlitlig information offentliggörs. Emittenter vars 
värdepapper är upptagna till handel på reglerade marknader om­
fattas av ett löpande krav på offentliggörande, men det krävs inte 
att de regelbundet offentliggör uppdaterad information. Utöver 
detta krav bör emittenterna åtminstone årligen göra en samman­
ställning av all relevant information som offentliggjorts eller 
gjorts tillgänglig för allmänheten under de senaste tolv månader­
na, inbegripet information som lämnats i enlighet med de olika 
rapporteringskrav som fastställs genom annan gemenskapslagstift­
ning. Därigenom bör det möjliggöras att konsekvent och lättförs­
tåelig information offentliggörs regelbundet. För att undvika att 
en alltför stor arbetsbörda läggs på vissa emittenter, bör emitten­
ter av icke-aktierelaterade värdepapper med höga nominella mi­
nimibelopp undantas från detta krav. 

(28) Det är nödvändigt att den årliga information som skall tillhanda­
hållas av emittenter vars värdepapper är upptagna till handel på 
en reglerad marknad övervakas på vederbörligt sätt av medlems­
staterna i enlighet med deras skyldigheter enligt bestämmelserna i 
gemenskapslagstiftningen och i nationell lagstiftning angående 
värdepapper, emittenter av värdepapper och värdepappersmark­
nader. 

▼B 
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( 1 ) International Disclosure Standards for cross-border offering and initial listings 
by foreign issuers, del I, utgivna av Internationella sammanslutningen av 
tillsynsmyndigheter för värdepappersmarknaden i september 1998.



 

(29) Emittenterna bör ges möjlighet att redovisa information som skall 
offentliggöras i ett prospekt i form av hänvisningar till andra 
dokument, förutsatt att dessa redan har registrerats eller godkänts 
av den behöriga myndigheten, vilket bör göra det enklare och 
mindre kostsamt för emittenten att upprätta prospekt, utan att 
investerarskyddet för den skull äventyras. 

(30) Skillnader mellan medlemsstaterna i fråga om effektivitet, meto­
der och tidpunkter när det gäller kontrollen av uppgifterna i ett 
prospekt gör det inte bara svårare för företag att anskaffa kapital 
eller få sina värdepapper upptagna till handel på reglerade mark­
nader i fler än en medlemsstat utan hindrar också investerare som 
är bosatta i en medlemsstat från att förvärva värdepapper från 
emittenter som är etablerade i andra medlemsstater eller vär­
depapper som är upptagna till handel i andra medlemsstater. Så­
dana skillnader bör därför undanröjas genom att reglerna inom 
området harmoniseras, så att en tillräcklig grad av likvärdighet 
uppnås mellan de åtgärder som krävs i varje medlemsstat för att 
tillförsäkra investerare och personer som överväger att investera 
tillräcklig och i största möjliga grad objektiv information. 

(31) För att underlätta distributionen av de dokument som prospekten 
består av bör bruket av elektroniska kommunikationsmedel såsom 
Internet uppmuntras. Ett prospekt bör dock alltid kunna erhållas i 
pappersform utan kostnad om investeraren begär det. 

(32) Prospektet bör registreras hos relevant behörig myndighet, och 
emittenten, erbjudaren eller den person som ansöker om upp­
tagande till handel på en reglerad marknad bör göra det tillgäng­
ligt för allmänheten med iakttagande av Europeiska unionens 
bestämmelser om skydd för den personliga integriteten vid be­
handling av personuppgifter. 

(33) För att undvika luckor i gemenskapslagstiftningen som skulle 
kunna skada allmänhetens förtroende för finansmarknaderna och 
därmed deras funktionssätt är det också nödvändigt att harmoni­
sera annonseringen. 

(34) Alla nya omständigheter som kan påverka bedömningen av en 
investering och som framkommer efter det att prospektet offent­
liggjorts, men innan erbjudandet löpt ut eller värdepapperet börjat 
handlas på en reglerad marknad, bör spridas genom ett tillägg till 
prospektet som måste ha godkänts. 

(35) Kravet på emittenterna att översätta hela prospekten till samtliga 
berörda länders officiella språk verkar hämmande på gränsöver­
skridande erbjudanden eller upptagande till handel i flera med­
lemsstater. För att göra det lättare att erbjuda värdepapper över 
gränserna bör värd- eller hemmedlemsstaten ha rätt att kräva en 
översättning till landets officiella språk endast av sammanfatt­
ningen av prospektet, förutsatt att prospektet som helhet är upp­
rättat på ett språk som allmänt används i internationella finans­
kretsar. 

▼B 
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(36) Den behöriga myndigheten i värdmedlemsstaten bör ha rätt att få 
del av ett intyg från den behöriga myndigheten i hemmedlems­
staten, där det bekräftas att prospektet utformats i enlighet med 
detta direktiv. För att syftena med detta direktiv skall kunna upp­
nås fullt ut bör det även omfatta värdepapper som ges ut av 
emittenter som lyder under lagstiftning i tredje länder. 

(37) Ett stort antal behöriga myndigheter i medlemsstaterna med skilda 
ansvarsområden kan skapa såväl onödiga kostnader som över­
lappning av ansvaret utan att tillföra något mervärde. I varje 
medlemsstat bör en enda behörig myndighet utses som skall 
godkänna prospekt och ansvara för tillsynen över att genomföran­
deåtgärderna för detta direktiv iakttas. På strikta villkor får en 
medlemsstat utse fler än en behörig myndighet, men endast en 
myndighet får handha det internationella samarbetet. Myndighe­
ten eller myndigheterna bör inrättas som administrativa myndig­
heter och i en sådan form att deras oberoende från ekonomiska 
aktörer garanteras och intressekonflikter undviks. Att en behörig 
myndighet för godkännandet av prospekt utses bör inte hindra 
samarbete mellan myndigheten och andra organ i syfte att säker­
ställa att granskningen och godkännandet av prospekten utförs 
effektivt i emittenternas, investerarnas, marknadsaktörernas och 
marknadernas gemensamma intresse. All delegering av de upp­
gifter som anges i detta direktiv och i dess genomförandeåtgärder 
bör i enlighet med artikel 31 ses över fem år efter direktivets 
ikraftträdande och bör, med undantag av offentliggörandet på 
Internet av godkända prospekt och den registrering av prospekt 
som avses i artikel 14, avslutas åtta år efter detta direktivs ikraft­
trädande. 

(38) En effektiv tillsyn kommer att garanteras genom att gemensamma 
miniminivåer fastställs för de behöriga myndigheternas befogen­
heter. Den information till marknaderna som krävs enligt direktiv 
2001/34/EG bör säkerställas av de behöriga myndigheterna som 
bör vidta åtgärder när bestämmelserna inte iakttas. 

(39) Det är nödvändigt att de behöriga myndigheterna i medlemssta­
terna samarbetar under utförandet av sina uppgifter. 

(40) Från tid till annan kan teknisk vägledning och genomförande­
åtgärder till reglerna i detta direktiv behövas på grund av utveck­
lingen på finansmarknaderna. Kommissionen bör därför ges be­
fogenhet att anta genomförandeåtgärder, förutsatt att dessa inte 
påverkar väsentliga inslag i detta direktiv och förutsatt att den 
handlar i enlighet med de principer som anges i detta efter sam­
råd med den europeiska värdepapperskommitté som inrättats ge­
nom kommissionens beslut 2001/528/EG ( 1 ). 

▼B 
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( 1 ) EGT L 191, 13.7.2001, s. 45.



 

(41) När kommissionen utövar sina genomförandebefogenheter i en­
lighet med detta direktiv bör den beakta följande principer: 

— Behovet av att säkerställa förtroendet för finansmarknaderna 
hos mindre investerare och de små och medelstora företagen 
genom främjande av en hög grad av öppenhet och insyn på 
de finansiella marknaderna. 

— Behovet av att erbjuda investerarna ett stort urval av konkur­
rerande investeringsmöjligheter samt information och skydd 
på en nivå som är anpassad till deras förhållanden. 

— Behovet av att säkerställa att oberoende tillsynsmyndigheter 
tillämpar bestämmelserna konsekvent, särskilt vid bekämpan­
det av ekonomisk brottslighet. 

— Behovet av en hög grad av öppenhet och samråd med alla 
marknadsdeltagare samt med Europaparlamentet och rådet. 

— Behovet av att främja innovationer på de finansiella mark­
naderna så att de utvecklas dynamiskt och effektivt. 

— Behovet av att säkerställa systemstabilitet i det finansiella 
systemet genom en nära och reaktionssnabb övervakning av 
innovationer på det finansiella området. 

— Betydelsen av att minska kapitalkostnaderna och skapa ökad 
tillgång till kapital. 

— Behovet av en långsiktig avvägning av kostnaderna och för­
delarna för marknadsaktörerna (även små och medelstora fö­
retag och mindre investerare) när det gäller genomförande­
åtgärderna. 

— Behovet av att främja den internationella konkurrenskraften 
hos de finansiella marknaderna inom gemenskapen utan att 
samtidigt skada det ytterst viktiga internationella samarbetet. 

— Behovet av att skapa jämbördiga konkurrensvillkor för alla 
marknadsaktörer genom att upprätta gemenskapslagstiftning 
när så är lämpligt. 

— Behovet av att respektera nationella skillnader på finansmark­
naderna när dessa inte är till skada för den inre marknadens 
enhetliga funktion. 

— Behovet av att skapa överensstämmelse med annan gemen­
skapslagstiftning på området, eftersom avvikelser i fråga om 
information och brist på insyn kan äventyra marknadernas 
funktion och framför allt skada konsumenter och mindre in­
vesterare. 

(42) Europaparlamentet bör ha en tid på tre månader till sitt för­
fogande för att granska och yttra sig om utkast till genomförande­
åtgärder räknat från det första översändandet. I brådskande och 
vederbörligen berättigade fall kan dock denna tidsfrist förkortas. 
Om Europaparlamentet antar en resolution inom tidsfristen bör 
kommissionen se över sitt utkast till åtgärder. 

▼B 
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(43) Medlemsstaterna bör fastställa ett sanktionssystem för överträdel­
ser av de nationella bestämmelser som antas enligt detta direktiv 
samt vidta alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa att sank­
tionerna tillämpas. Sanktionerna bör vara effektiva, proportionella 
och avskräckande. 

(44) Beslut som fattats av de behöriga nationella myndigheterna vid 
tillämpningen av detta direktiv bör kunna prövas i domstol. 

(45) I enlighet med proportionalitetsprincipen är det för att uppnå det 
grundläggande målet att säkerställa en inre marknad för vär­
depapper nödvändigt och lämpligt att fastställa regler för ett eu­
ropapass för emittenter. Detta direktiv går i enlighet med artikel 5 
tredje stycket i fördraget inte utöver vad som är nödvändigt för 
att uppnå dessa mål. 

(46) Kommissionens utvärdering av tillämpningen av detta direktiv 
bör särskilt inriktas på hur medlemsstaternas behöriga myndighe­
ter sköter godkännandeförfarandet för prospekt och mer generellt 
på tillämpningen av hemlandsprincipen och huruvida tillämp­
ningen av denna kan ge upphov till problem när det gäller skyd­
det för investerare och marknadens effektivitet. Kommissionen 
bör även granska hur artikel 10 fungerar. 

(47) Vid en framtida utveckling av detta direktiv bör det beaktas 
vilken mekanism för godkännande som bör antas för att ytterli­
gare förbättra en enhetlig tillämpning av gemenskapslagstift­
ningen om prospekt, inklusive ett eventuellt inrättande av en 
Europeisk värdepappersenhet. 

(48) I detta direktiv respekteras de grundläggande rättigheter och prin­
ciper som fastställs framför allt i Europeiska unionens stadga om 
de grundläggande rättigheterna. 

(49) De åtgärder som är nödvändiga för att genomföra detta direktiv 
bör antas i enlighet med rådets beslut 1999/468/EG av den 28 
juni 1999 om de förfaranden som skall tillämpas vid utövandet av 
kommissionens genomförandebefogenheter ( 1 ). 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

KAPITEL I 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Syfte och räckvidd 

1. Syftet med detta direktiv är att harmonisera kraven på upprättande, 
godkännande och spridning av prospekt som skall offentliggöras när 
värdepapper erbjuds allmänheten eller tas upp till handel på en reglerad 
marknad som är belägen eller bedriver verksamhet inom en medlems­
stat. 

▼B 
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2. Detta direktiv skall inte tillämpas på följande: 

a) Andelar som emitterats av sådana företag för kollektiva investeringar 
som inte är av sluten typ. 

b) Icke-aktierelaterade värdepapper emitterade av en medlemsstat eller 
av en medlemsstats regionala eller lokala myndigheter, av interna­
tionella offentliga organ i vilka en eller flera av medlemsstaterna är 
medlemmar, av Europeiska centralbanken eller av medlemsstaternas 
centralbanker. 

c) Kapitalandelar i medlemsstaternas centralbanker. 

d) Värdepapper som villkorslöst och oåterkalleligen garanteras av en 
medlemsstat eller av regionala eller lokala myndigheter i en med­
lemsstat. 

e) Värdepapper som emitterats av sammanslutningar vars verksamhet är 
författningsreglerad eller av organ som drivs utan vinstsyfte, erkända 
av en medlemsstat, i syfte att anskaffa medel som är nödvändiga för 
att uppnå sammanslutningens eller organets icke-vinstgivande ända­
mål. 

f) Icke-aktierelaterade värdepapper som fortlöpande eller vid upprepade 
tillfällen emitteras av kreditinstitut, förutsatt att dessa värdepapper 

i) inte är efterställda, konvertibla eller utbytbara, 

ii) inte ger rätt att teckna eller förvärva andra slag av värdepapper 
och att de inte är kopplade till ett derivatinstrument, 

iii) styrker mottagandet av återbetalningspliktiga insättningar, och 

iv) omfattas av ett system för garanti av insättningar enligt Europa­
parlamentets och rådets direktiv 94/19/EG av den 30 maj 1994 
om system för garanti av insättningar ( 1 ). 

g) Icke-fungibla kapitalandelar vars huvudsakliga ändamål är att ge 
innehavaren rätt att disponera hela eller en del av en lägenhet eller 
en fastighet och som inte kan säljas utan att denna rätt ges upp. 

▼M2 
h) Värdepapper som ingår i ett erbjudande när det sammanlagda veder­

laget för erbjudandet i unionen understiger 5 000 000 EUR, som ska 
beräknas för en tolvmånadersperiod. 

▼B 
i) Bostadsobligationer som vid upprepade tillfällen emitteras av kredit­

institut i Sverige vars syfte främst är att bevilja hypotekslån, förutsatt 
att 

i) de bostadsobligationer som utfärdas ingår i samma serie, 

ii) bostadsobligationerna utfärdas i omgångar under en specifik 
emitteringsperiod, 

iii) bostadsobligationernas villkor inte ändras under emitteringsperio­
den, och 

▼B 
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iv) de belopp som härrör från emitteringen av nämnda bostadsobli­
gationer enligt emittentens bolagsordning placeras i tillgångar 
som ger tillräcklig täckning för de åtaganden som är förenade 
med värdepapperen. 

▼M2 
j) Icke-aktierelaterade värdepapper som fortlöpande eller vid upprepade 

tillfällen emitteras av kreditinstitut, när det sammanlagda vederlaget i 
unionen understiger 75 000 000 EUR, som ska beräknas för en tolv­
månadersperiod, förutsatt att dessa värdepapper 

i) inte är efterställda, konvertibla eller utbytbara, 

ii) inte ger rätt att teckna eller förvärva andra slag av värdepapper 
och att de inte är kopplade till ett derivatinstrument. 

▼B 
3. Trots vad som sägs i punkt 2 b, 2 d, 2 h, 2 i och 2 j skall en 
emittent, en erbjudare eller en person som ansöker om upptagande till 
handel på en reglerad marknad ha rätt att upprätta ett prospekt i enlighet 
med detta direktiv när värdepapper erbjuds allmänheten eller tas upp till 
handel. 

▼M2 
4. För att hänsyn ska kunna tas till den tekniska utvecklingen av 
finansmarknaderna, inbegripet inflation, ska kommissionen genom dele­
gerade akter i enlighet med artikel 24a, och med förbehåll för de villkor 
som anges i artiklarna 24b och 24c, anta åtgärder för ändring av de 
gränsvärden som avses i punkt 2 h och j i den här artikeln. 

▼B 

Artikel 2 

Definitioner 

1. I detta direktiv används följande beteckningar med de betydelser 
som här anges: 

a) värdepapper: överlåtbara värdepapper enligt definitionen i artikel 1.4 
i direktiv 93/22/EEG med undantag av penningmarknadsinstrument 
enligt definitionen i artikel 1.5 i direktiv 93/22/EEG med en löptid 
på mindre än tolv månader. När det gäller dessa instrument får 
nationell lagstiftning vara tillämplig. 

b) aktierelaterade värdepapper: aktier och andra överlåtbara värdepap­
per motsvarande aktier i bolag samt varje annat slag av överlåtbara 
värdepapper som ger rätt att förvärva något av dessa slag av vär­
depapper genom konvertering eller utövande av de rättigheter de 
ger, förutsatt att detta senare slag av värdepapper emitteras av emit­
tenten av de underliggande aktierna eller av en enhet som tillhör 
denne emittents koncern. 

c) icke-aktierelaterade värdepapper: alla värdepapper som inte är ak­
tierelaterade värdepapper. 

d) erbjudande av värdepapper till allmänheten: ett meddelande till 
personer, oavsett form och medium, som innehåller tillräcklig infor­
mation om villkoren för erbjudandet och de värdepapper som er­
bjuds för att en investerare skall ha förutsättningar att fatta beslut 
om att teckna eller förvärva dessa värdepapper. Definitionen skall 
också vara tillämplig på värdepappersplaceringar via finansiella mel­
lanhänder. 

▼B 
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e) kvalificerade investerare: personer eller företag som beskrivs i av­
snitt I punkterna 1–4 i bilaga II till Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2004/39/EG av den 21 april 2004 om marknader för finan­
siella instrument ( 1 ), och personer eller enheter som på begäran 
behandlas som professionella kunder enligt bilaga II till direktiv 
2004/39/EG, eller som bedöms vara godtagbara motparter enligt 
artikel 24 i direktiv 2004/39/EG, såvida de inte har begärt att bli 
behandlade som icke-professionella kunder. Värdepappersföretag 
och kreditinstitut ska på begäran meddela emittenten sin klassifice­
ring, utan att detta påverkar tillämpningen av relevant lagstiftning 
om dataskydd. Värdepappersföretag som är auktoriserade att fortsatt 
behandla professionella kunder som sådana i enlighet med arti­
kel 71.6 i direktiv 2004/39/EG ska vara auktoriserade att behandla 
dessa kunder som kvalificerade investerare enligt det här direktivet. 

▼B 
f) små och medelstora företag: företag som enligt sin senaste årsredo­

visning eller koncernredovisning uppfyller minst två av följande tre 
kriterier: ett genomsnittligt antal anställda under räkenskapsåret på 
under 250, en balansomslutning som inte överstiger 43 000 000 euro 
och en årlig nettoomsättning som inte överstiger 50 000 000 euro. 

g) kreditinstitut: ett företag enligt definitionen i artikel 1.1 a i Europa­
parlamentets och rådets direktiv 2000/12/EG av den 20 mars 2000 
om rätten att starta och driva verksamhet i kreditinstitut ( 2 ). 

h) emittent: en juridisk person som emitterar eller föreslår emission av 
värdepapper. 

i) person som erbjuder värdepapper (eller erbjudare): en juridisk eller 
fysisk person som erbjuder värdepapper till allmänheten. 

j) reglerad marknad: en marknad enligt definitionen i artikel 1.13 i 
direktiv 93/22/EEG. 

k) emissionsprogram: ett program som möjliggör utgivning av icke- 
aktierelaterade värdepapper, bland annat långa optioner (warrants) 
av alla slag, av liknande sort och/eller kategori, fortlöpande eller vid 
upprepade tillfällen under en särskilt angiven emissionsperiod. 

l) värdepapper som emitteras fortlöpande eller vid upprepade tillfäl­
len: emissioner i omgångar eller minst två separata emissioner under 
en tolvmånadersperiod av värdepapper av liknande sort eller kate­
gori. 

m) hemmedlemsstat: 

i) när det gäller alla emittenter i gemenskapen av värdepapper som 
inte nämns i led ii: den medlemsstat där emittenten har sitt säte. 

▼M2 
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ii) när det gäller emissioner av icke-aktierelaterade värdepapper, 
vilkas nominella värde per enhet uppgår till minst 1 000 euro, 
och alla emissioner av icke-aktierelaterade värdepapper som ger 
rätt att genom konvertering eller utövande av de med värdepap­
peret förenade rättigheterna förvärva överlåtbara värdepapper 
eller erhålla ett kontantbelopp, förutsatt att emittenten av de 
icke-aktierelaterade värdepapperen inte är emittent av de under­
liggande värdepapperen eller en enhet som tillhör denna senare 
emittents koncern: den medlemsstat som väljs av emittenten, 
erbjudaren eller den person som ansöker om upptagande till 
handel, allt efter omständigheterna, bland de medlemsstater 
där emittenten har sitt säte, där värdepapperen tagits eller skall 
tas upp till handel på en reglerad marknad eller där de erbjuds 
till allmänheten. Samma regler skall tillämpas på icke-aktierela­
terade värdepapper i andra valutor än euro under förutsättning 
att det nominella minimivärdet i princip motsvarar 1 000 euro. 

▼M4 
iii) när det gäller samtliga emittenter som har sitt säte i ett tredje­

land som emitterar värdepapper som inte nämns i led ii: den 
medlemsstat som väljs av emittenten, erbjudaren eller den per­
son som ansöker om upptagande till handel, alltefter omständig­
heterna, bland de medlemsstater där värdepapperen avses erbju­
das allmänheten för första gången efter det att Europaparlamen­
tets och rådets direktiv 2013/50/EU av den 22 oktober 2013 om 
ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/109/EG 
om harmonisering av insynskraven angående upplysningar om 
emittenter vars värdepapper är upptagna till handel på en regle­
rad marknad, av Europaparlamentets och rådets direktiv 
2003/71/EG om de prospekt som skall offentliggöras när vär­
depapper erbjuds till allmänheten eller tas upp till handel och av 
kommissionens direktiv 2007/14/EG om tillämpningsföreskrifter 
för vissa bestämmelser i direktiv 2004/109/EG ( 1 ). trätt i kraft 
eller där den första ansökan om upptagande till handel på en 
reglerad marknad görs, med förbehåll för senare val som görs 
av emittenter som har sitt säte i ett tredjeland i fall då 

— hemmedlemsstaten inte har fastställts i enlighet med deras 
val, eller 

— i enlighet med artikel 2.1 i iii i Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2004/109/EG av den 15 december 2004 om 
harmonisering av insynskraven angående upplysningar om 
emittenter vars värdepapper är upptagna till handel på en 
reglerad marknad ( 2 ). 

▼B 
n) värdmedlemsstat: den stat där ett erbjudande till allmänheten eller en 

ansökan om upptagande till handel görs i de fall då denna stat inte 
är hemmedlemsstaten. 

▼B 
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o) företag för kollektiva investeringar som inte är av sluten typ: vär­
depappersfonder och investeringsbolag, 

i) som har till syfte att företa kollektiva investeringar med kapital 
från allmänheten och som tillämpar principen om riskspridning, 
och 

ii) vilkas andelar på innehavarens begäran återköps eller inlöses, 
direkt eller indirekt, med medel ur företagets tillgångar. 

p) andelar i ett företag för kollektiva investeringar: värdepapper som 
emitterats av ett företag för kollektiva investeringar och som utgör 
bevis för andelsrätt i ett sådant företags tillgångar. 

q) godkännande: hemmedlemsstatens behöriga myndighets positiva 
ställningstagande efter granskningen av prospektets fullständighet, 
däribland att den information som lämnas i det är sammanhängande 
och begriplig. 

r) grundprospekt: ett prospekt som innehåller all relevant information 
som specificeras i artiklarna 5 och 7, och i artikel 16 i de fall det 
finns ett tillägg, om emittenten och de värdepapper som skall er­
bjudas till allmänheten eller upptas till handel samt, efter emittentens 
eget val, de slutgiltiga villkoren för erbjudandet. 

▼M2 
s) nyckelinformation: väsentlig och väl strukturerad information som 

ska lämnas till investerarna så att de kan förstå arten av och riskerna 
förenade med emittenten, garanten och de värdepapper investerarna 
erbjuds eller som upptas till handel på en reglerad marknad och, 
utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5.2.b, besluta vilka 
erbjudanden av värdepapper de närmare ska beakta. Mot bakgrund 
av erbjudandet och berörda värdepapper ska nyckelinformationen 
innehålla följande, nämligen 

i) en kort beskrivning av väsentliga karakteristika och risker för­
enade med emittenten och eventuell garant, inbegripet tillgångar, 
skulder och finansiell ställning, 

ii) en kort beskrivning av väsentliga karakteristika och risker som 
är förknippade med investeringen i värdepapperet, inbegripet 
eventuella rättigheter förknippade med värdepapperen, 

iii) erbjudandets allmänna villkor, inbegripet uppskattade avgifter 
som emittenten eller erbjudaren tar ut av investeraren, 

▼B 
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iv) närmare upplysningar om upptagandet till handel, 

v) motiven för erbjudandet och användningen av de medel som 
emissionen tillför. 

t) företag med begränsat börsvärde: ett företag som är noterat på en 
reglerad marknad och som hade ett genomsnittligt börsvärde på 
mindre än 100 000 000 EUR beräknat på slutkursen för de tre fö­
regående kalenderåren. 

__________ 

4. För att kunna beakta den tekniska utvecklingen på finansmark­
naderna och för att klargöra kraven i denna artikel, ska kommissionen 
genom delegerade akter i enlighet med artikel 24a, och med förbehåll 
för de villkor som anges i artiklarna 24b och 24c, anta de definitioner 
som avses i punkt 1, inbegripet anpassning av de sifferuppgifter som 
används för definitionen av små och medelstora företag och tröskelvär­
dena för begränsat börsvärde, med beaktande av situationen på olika 
nationella marknader, inbegripet den klassificering som tillämpas av 
operatörer av reglerade marknader, unionens lagstiftning och rekom­
mendationer samt den ekonomiska utvecklingen. 

▼B 

Artikel 3 

Skyldigheten att offentliggöra prospekt 

1. Medlemsstaterna skall inte tillåta erbjudande av värdepapper till 
allmänheten inom deras territorier utan att ett prospekt dessförinnan har 
offentliggjorts. 

▼M2 
2. Skyldigheten att offentliggöra prospekt ska inte gälla följande slag 
av erbjudanden, nämligen 

a) erbjudanden av värdepapper som riktas endast till kvalificerade in­
vesterare, och/eller 

b) erbjudanden av värdepapper som riktas till färre än 150 fysiska eller 
juridiska personer som inte är kvalificerade investerare, per med­
lemsstat, och/eller 

c) erbjudanden av värdepapper som riktas till investerare som förvärvar 
värdepapper för ett sammanlagt vederlag på minst 100 000 EUR per 
investerare för varje separat erbjudande, och/eller 

d) erbjudanden av värdepapper med ett nominellt värde per enhet på 
minst 100 000 EUR, och/eller 

e) erbjudanden av värdepapper för ett sammanlagt vederlag i unionen 
på mindre än 100 000 EUR, som ska beräknas för en tolvmånaders­
period. 

▼B 
Varje därpå följande återförsäljning av värdepapper, som tidigare er­
bjöds genom en eller flera av de slag av erbjudanden som nämns i 
denna punkt, skall dock betraktas som ett separat erbjudande, och den 
definition som anges i artikel 2.1 d skall tillämpas för fastställande av 

▼M2 
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huruvida återförsäljningen är ett erbjudande av värdepapper till allmän­
heten. Vid värdepappersplaceringar via finansiella mellanhänder skall 
prospekt offentliggöras om inget av villkoren under a–e uppfylls när 
det gäller den slutliga placeringen. 

▼M2 
Medlemsstaterna ska inte begära ytterligare ett prospekt vid någon sådan 
efterföljande återförsäljning av värdepapper eller slutlig placering av 
värdepapper via finansiella mellanhänder, så länge ett giltigt prospekt 
finns tillgängligt i enlighet med artikel 9 och emittenten eller den person 
som ansvarar för upprättandet av ett sådant prospekt i ett skriftligt avtal 
godkänner att det används. 

▼B 
3. Medlemsstaterna skall se till att det krävs att ett prospekt offent­
liggörs vid varje upptagande av värdepapper till handel på en reglerad 
marknad som är belägen eller verksam inom deras territorier. 

▼M2 
4. För att kunna beakta den tekniska utvecklingen på finansmark­
naderna, inbegripet inflation, ska kommissionen, genom delegerade ak­
ter i enlighet med artikel 24a, och med förbehåll för de villkor som 
anges i artiklarna 24b och 24c, anta åtgärder avseende gränsvärdena 
punkt 2 c-e i den här artikeln. 

▼B 

Artikel 4 

Undantag från skyldigheten att offentliggöra prospekt 

1. Skyldigheten att offentliggöra prospekt skall inte gälla vid erbju­
danden av värdepapper till allmänheten av följande slag: 

a) Aktier som ges ut i utbyte mot redan emitterade aktier av samma 
kategori, om utgivandet av sådana nya aktier inte innebär någon total 
ökning av aktiekapitalet. 

b) Värdepapper som erbjuds i samband med ett övertagande genom ett 
erbjudande om utbyte av värdepapper, under förutsättning att det 
föreligger ett dokument som den behöriga myndigheten anser inne­
hålla information som är likvärdig med den i prospektet, med beak­
tande av kraven i gemenskapslagstiftningen. 

▼M2 
c) Värdepapper som erbjuds, tilldelas eller ska tilldelas i samband med 

en fusion eller fission, under förutsättning att det föreligger ett do­
kument som den behöriga myndigheten anser innehålla information 
som är likvärdig med den i prospektet med beaktande av kraven i 
unionslagstiftningen. 

d) Utdelning som betalas till de befintliga aktieägarna i form av aktier 
av samma kategori som de aktier som utdelningen gäller, under 
förutsättning att ett dokument som innehåller information om aktier­
nas antal och art samt om motiven och de närmare formerna för 
erbjudandet görs tillgängligt. 

▼B 
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e) Värdepapper som erbjuds, tilldelas eller ska tilldelas nuvarande eller 
tidigare styrelseledamöter eller anställda av deras arbetsgivare eller 
av ett anslutet företag, förutsatt att företaget har sitt huvudkontor 
eller säte i unionen och förutsatt att ett dokument tillhandahålls 
med information om värdepapperens antal och art samt om motiven 
och de närmare formerna för erbjudandet. 

Led e ska också gälla för företag etablerade utanför unionen vars vär­
depapper är upptagna till handel antingen på en reglerad marknad eller 
på en marknad i tredjeland. I det senare fallet ska undantaget gälla 
förutsatt att tillräcklig information, inbegripet dokumentet som avses i 
led e, finns tillgängligt åtminstone på ett språk som allmänt används i 
internationella finanskretsar och förutsatt att kommissionen har antagit 
ett beslut om likvärdighet avseende tredjelandsmarknaden i fråga. 

På begäran av den behöriga myndigheten i en medlemsstat ska kom­
missionen anta ett beslut om likvärdighet i enlighet med det förfarande 
som avses i artikel 24.2 om den rättsliga och tillsynsmässiga ramen i ett 
tredjeland säkerställer att en reglerad marknad som är auktoriserad i 
detta tredjeland uppfyller de rättsligt bindande krav som, för tillämp­
ningen av undantaget i led e, är likvärdiga med de krav som följer av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/6/EG av den 28 januari 
2003 om insiderhandel och otillbörlig marknadspåverkan (marknads­
missbruk) ( 1 ), av avdelning III i direktiv 2004/39/EG och av Europapar­
lamentets och rådets direktiv 2004/109/EG av den 15 december 2004 
om harmonisering av insynskraven angående upplysningar om emitten­
ter vars värdepapper är upptagna till handel på en reglerad marknad ( 2 ), 
och som är föremål för effektiv tillsyn och efterlevnadskontroll i detta 
tredjeland. Denna behöriga myndighet ska ange varför den anser att det 
berörda tredjelandets rättsliga och tillsynsmässiga ramar är att betrakta 
som likvärdiga och ska lämna relevant information i detta avseende. 

Ett sådant tredjelands rättsliga och tillsynsmässiga ramar får anses vara 
likvärdiga om de uppfyller minst följande villkor: 

i) Marknaderna är föremål för auktorisering och för fortlöpande effek­
tiv tillsyn och efterlevnadskontroll. 

ii) Marknaderna har tydliga och transparenta regler för upptagande till 
handel av värdepapper, så att handeln med dessa värdepapper kan 
ske på ett rättvist, välordnat och effektivt sätt och att de är fritt 
överlåtbara. 

iii) Emittenter av värdepapper är skyldiga att lämna regelbundet åter­
kommande och löpande information för att säkerställa ett gott skydd 
för investerarna. 

iv) Marknadernas transparens och integritet säkerställs genom förhind­
rande av marknadsmissbruk i form av insiderhandel och otillbörlig 
marknadspåverkan. 

▼M2 
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När det gäller led e får kommissionen, för att kunna beakta utvecklingen 
på finansmarknaderna, genom delegerade akter i enlighet med arti­
kel 24a, och med förbehåll för de villkor som anges i artiklarna 24b 
och 24c, anta åtgärder för att precisera ovannämnda kriterier eller lägga 
till ytterligare kriterier som ska tillämpas i samband med bedömningen 
av likvärdigheten. 

▼B 
2. Skyldigheten att offentliggöra ett prospekt skall inte gälla vid upp­
tagande till handel på en reglerad marknad av följande slag av vär­
depapper: 

a) Aktier som, beräknat för en tolvmånadersperiod, motsvarar mindre 
än tio procent av det antal aktier av samma kategori som redan har 
upptagits till handel på samma reglerade marknad. 

b) Aktier som ges ut i utbyte mot aktier av samma kategori som redan 
upptagits till handel på samma reglerade marknad, om utgivandet av 
sådana nya aktier inte innebär någon total ökning av aktiekapitalet. 

c) Värdepapper som erbjuds i samband med ett övertagande genom 
erbjudande om utbyte av värdepapper, under förutsättning att det 
föreligger ett dokument som den behöriga myndigheten anser inne­
hålla information som är likvärdig med den i prospektet med beak­
tande av kraven i gemenskapslagstiftningen. 

▼M2 
d) Värdepapper som erbjuds, tilldelas eller ska tilldelas i samband med 

en fusion eller fission, under förutsättning att det föreligger ett do­
kument som den behöriga myndigheten anser innehålla information 
som är likvärdig med den i prospektet med beaktande av kraven i 
unionslagstiftningen. 

▼B 
e) Aktier som erbjuds, tilldelas eller skall tilldelas utan kostnad till de 

befintliga aktieägarna och utdelning som betalas i form av aktier av 
samma kategori som de aktier som utdelningen gäller, under för­
utsättning av att dessa aktier är av samma kategori som de aktier 
som redan upptagits till handel på samma reglerade marknad och att 
ett dokument som innehåller information om aktiernas antal och art 
samt om motiven och de närmare formerna för erbjudandet görs 
tillgängligt. 

f) Värdepapper som erbjuds, tilldelas eller skall tilldelas till nuvarande 
eller tidigare styrelseledamöter eller anställda av deras arbetsgivare 
eller av ett anslutet företag, under förutsättning att dessa värdepapper 
är av samma kategori som de värdepapper som redan upptagits till 
handel på samma reglerade marknad och att ett dokument som in­
nehåller information om värdepapperens antal och art samt om mo­
tiven och de närmare formerna för erbjudandet görs tillgängligt. 

g) Aktier som uppkommer efter konvertering eller utbyte av andra vär­
depapper eller efter utövande av rättigheter som är förenade med 
andra värdepapper, under förutsättning att dessa aktier är av samma 
kategori som de aktier som redan upptagits till handel på samma 
reglerade marknad. 

h) Värdepapper som redan upptagits till handel på en annan reglerad 
marknad på följande villkor: 

i) Att dessa värdepapper, eller värdepapper av samma kategori, har 
varit upptagna till handel på den andra reglerade marknaden 
under mer än 18 månader. 

▼M2 
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ii) När det gäller värdepapper som för första gången upptagits till 
handel på en reglerad marknad efter det att detta direktiv trätt i 
kraft, att upptagandet till handel på den andra reglerade mark­
naden var förenat med ett godkänt prospekt som gjorts tillgäng­
ligt för allmänheten i enlighet med artikel 14. 

iii) När led ii inte skall tillämpas och det är fråga om värdepapper 
som för första gången upptagits till notering efter den 30 juni 
1983, att börsprospekt har godkänts enligt kraven i direktiven 
80/390/EEG eller 2001/34/EG. 

iv) Att de löpande skyldigheterna avseende handeln på den andra 
reglerade marknaden är fullgjorda. 

v) Att den person som ansöker om upptagande av ett värdepapper 
till handel på en reglerad marknad enligt detta undantag gör ett 
sammanfattande dokument tillgängligt för allmänheten på ett 
språk som godtagits av den behöriga myndigheten i den med­
lemsstat där den reglerade marknad för vilken upptagande till 
handel söks är belägen. 

vi) Att det sammanfattande dokument som avses i led v görs till­
gängligt för allmänheten på det sätt som fastställs i artikel 14.2 i 
den medlemsstat där den reglerade marknad är belägen för vil­
ken upptagande till handel söks. 

vii) Att det sammanfattande dokumentets innehåll står i överens­
stämmelse med artikel 5.2. Dessutom skall det i dokumentet 
anges var det senaste prospektet kan erhållas och var den finan­
siella information som emittenten offentliggjort enligt det lö­
pande kravet på offentliggörande finns tillgänglig. 

▼M3 
3. För att säkerställa en konsekvent harmonisering av detta direktiv 
får Europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska värdepappers- och 
marknadsmyndigheten) (nedan kallad Esma), inrättad genom Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 1095/2010 ( 1 ) utarbeta förslag 
till tekniska standarder för tillsyn i syfte att specificera undantagen i 
punkt 1 a–e och punkt 2 a–h. 

Till kommissionen delegeras befogenhet att anta de tekniska standarder 
för tillsyn som avses i första stycket i enlighet med artiklarna 10–14 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B 

KAPITEL II 

UPPRÄTTANDE AV PROSPEKT 

Artikel 5 

Prospektet 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 8.2, skall prospektet 
innehålla all den information som, med hänsyn till emittentens natur och 
arten av de värdepapper som erbjuds allmänheten eller upptas till handel 
på en reglerad marknad, är nödvändig för att investerare skall kunna 
göra en välgrundad bedömning av emittentens och eventuell garants 
tillgångar och skulder, finansiella ställning, vinster och förluster och 
framtidsutsikter samt av de rättigheter som är förenade med värdepap­
peren. Denna information skall presenteras i en form som gör den lätt 
att förstå och analysera. 

▼B 
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2. Prospektet ska innehålla information om emittenten och om de 
värdepapper som ska erbjudas allmänheten eller tas upp till handel på 
en reglerad marknad. Det ska även innehålla en sammanfattning som, på 
det språk på vilket prospektet ursprungligen upprättades, ska vara kort­
fattad och skriven med ett icke-tekniskt språk, och förmedla nyckel­
information. Prospektsammanfattningens format och innehåll ska, i för­
ening med prospektet, ge tillfredsställande information om värdepappe­
rets väsentliga element för att hjälpa investerare när de överväger att 
investera i sådana värdepapper. 

Sammanfattningen ska upprättas i ett standardiserat format för att möj­
liggöra jämförelser med sammanfattningar för liknande produkter, och 
dess innehåll ska ge nyckelinformation om de berörda värdepapperen 
för att hjälpa investerare när de överväger att investera i sådana vär­
depapper. Sammanfattningen ska också innehålla en varning om 

▼B 
a) att sammanfattningen skall ses som en introduktion till prospektet, 

och 

b) att varje beslut om att investera i värdepapperen skall baseras på en 
bedömning av prospektet i dess helhet från investerarens sida, och 

c) att om yrkande hänförligt till uppgifterna i ett prospekt anförs vid 
domstol, den investerare som är kärande i enlighet med medlems­
staternas nationella lagstiftning kan bli tvungen att svara för kost­
naderna för översättning av prospektet innan de rättsliga förfarandena 
inleds, och 

d) att civilrättsligt ansvar kan åläggas de personer som lagt fram sam­
manfattningen, inbegripet en översättning av denna, och begärt att 
den skall bli anmäld, men enbart om sammanfattningen är vilsele­
dande, felaktig eller oförenlig med de andra delarna av prospektet. 

▼M2 
Om prospektet gäller upptagande till handel på en reglerad marknad av 
icke-aktierelaterade värdepapper med ett nominellt värde på minst 
100 000 EUR ska ingen sammanfattning krävas, utom när en medlems­
stat så kräver i enlighet med artikel 19.4. 

▼M3 
För att säkerställa enhetliga tillämpningsvillkor för detta direktiv och de 
delegerade akter som antas av kommissionen i enlighet med punkt 5 ska 
Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för genomförande i syfte 
att säkerställa enhetliga tillämpningsvillkor för de delegerade akter som 
antas av kommissionen i enlighet med punkt 5 när det gäller en enhetlig 
mall för sammanfattningens utformning och för att göra det möjligt för 
investerare att jämföra det berörda värdepappret med andra relevanta 
produkter. 

Kommissionen ges befogenhet att anta de tekniska standarder för ge­
nomförande som avses i första stycket i enlighet med artikel 15 i för­
ordning (EU) nr 1095/2010. 

▼M2 
3. Emittenten, erbjudaren eller den person som ansöker om upp­
tagande till handel på en reglerad marknad får upprätta prospektet 
som ett sammanhängande eller flera separata dokument. I ett prospekt 
som består av separata dokument ska den begärda informationen delas 
upp i ett registreringsdokument, en värdepappersnot och en sammanfatt­
ning. Registreringsdokumentet ska innehålla information om emittenten. 
Värdepappersnoten ska innehålla informationen om de värdepapper som 
erbjuds allmänheten eller som ska upptas till handel på en reglerad 
marknad. 

▼M2 
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4. För följande slag av värdepapper kan prospektet, efter eget val av 
emittenten, erbjudaren eller den person som ansöker om upptagande till 
handel på en reglerad marknad, bestå av ett grundprospekt som inne­
håller all relevant information om emittenten och om de värdepapper 
som skall erbjudas allmänheten eller tas upp till handel på en reglerad 
marknad: 

a) Icke-aktierelaterade värdepapper, inklusive långa optioner (warrants) 
av alla slag, som emitteras inom ett emissionsprogram. 

b) Icke-aktierelaterade värdepapper som emitteras fortlöpande eller vid 
upprepade tillfällen av kreditinstitut, 

i) om de belopp som emissionen av värdepapperen inbringar enligt 
nationell lagstiftning placeras i tillgångar som ger tillräcklig täck­
ning för de åtaganden som är förenade med värdepapperen fram 
till förfallodagen, och 

ii) om dessa belopp i händelse av kreditinstitutets insolvens är av­
sedda att användas med prioritet för återbetalningen av det kapital 
och de räntor som förfaller till betalning, utan att detta skall 
påverka bestämmelserna i Europaparlamentets och rådets direktiv 
2001/24/EG av den 4 april 2001 om rekonstruktion och likvida­
tion av kreditinstitut ( 1 ). 

Den information som ges i grundprospektet skall, om så krävs, i 
enlighet med artikel 16 kompletteras med uppdaterad information 
om emittenten och om de värdepapper som skall erbjudas allmänhe­
ten eller tas upp till handel på en reglerad marknad. 

▼M5 
Om de slutgiltiga villkoren för erbjudandet inte ingår i vare sig 
grundprospektet eller något tillägg, ska de göras tillgängliga för 
investerarna, registreras hos den behöriga myndigheten i hemmed­
lemsstaten samt meddelas av den behöriga myndigheten till den 
behöriga myndigheten i värdmedlemsstaten/värdmedlemsstaterna så 
snart det är praktiskt möjligt när ett erbjudande till allmänheten görs, 
och om möjligt före den tidpunkt då erbjudandet till allmänheten 
börjar gälla eller de berörda värdepappren tas upp till handel. Hem­
medlemsstatens behöriga myndighet ska meddela de slutliga vill­
koren till Esma. De slutgiltiga villkoren ska innehålla information 
som endast avser värdepappersnoten och ska inte användas för att 
komplettera grundprospektet. Artikel 8.1 a ska tillämpas i sådana 
fall. 

▼M2 
5. För att kunna beakta den tekniska utvecklingen på finansmark­
naderna och specificera de villkor som fastställs i denna artikel ska 
kommissionen genom delegerade akter i enlighet med artikel 24a, och 
med förbehåll för de villkor som anges i artiklarna 24b och 24c anta 
åtgärder som avser följande: 

a) Formatet för prospektet eller grundprospektet, sammanfattningen, de 
slutgiltiga villkoren och tilläggen. 

b) Det närmare innehållet och specifika formatet för den nyckelinfor­
mation som ska ingå i sammanfattningen. 

Dessa delegerade akter ska antas senast den 1 juli 2012. 

▼B 
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Artikel 6 

Ansvaret för prospektet 

1. Medlemsstaterna skall säkerställa att ansvaret för den information 
som ges i ett prospekt åtminstone åvilar emittenten eller dess förvalt­
nings-, lednings- eller kontrollorgan, erbjudaren, den person som ansö­
ker om upptagande till handel på en reglerad marknad eller garanten, 
beroende på omständigheterna. De personer som är ansvariga skall klart 
anges i prospektet med uppgift om namn och befattning eller, beträf­
fande juridiska personer, namn och säte, tillsammans med förklaringar 
avgivna av dem om att enligt deras kännedom överensstämmer den 
information som ges i prospektet med sakförhållandena och att någon 
uppgift som skulle kunna påverka dess innebörd inte har utelämnats. 

2. Medlemsstaterna skall säkerställa att deras lagar och andra författ­
ningar om civilrättsligt ansvar är tillämpliga på de personer som är 
ansvariga för den information som ges i prospekt. 

▼M2 
Medlemsstaterna ska dock säkerställa att inget civilrättsligt ansvar ska 
kunna åläggas en person enbart på grund av sammanfattningen, inklu­
sive översättningen därav, om den inte är vilseledande, felaktig eller 
oförenlig med de andra delarna av prospektet eller om den inte, till­
sammans med andra delar av prospektet, ger nyckelinformation för att 
hjälpa investerare när de överväger att investera i sådana värdepapper. 
Sammanfattningen ska innehålla en tydlig varning i detta avseende. 

▼B 

Artikel 7 

Minimikrav för informationen 

▼M2 
1. Detaljerade delegerade akter avseende vilka specifika uppgifter 
som måste ingå i prospekten och för undvikande av dubblering av 
information när ett prospekt består av separata dokument ska antas av 
kommissionen i enlighet med artikel 24a, och med förbehåll för de 
villkor som anges i artiklarna 24b och 24c. 

▼B 
2. Vid utarbetandet av de olika modellerna för prospekt skall särskilt 
följande beaktas: 

a) De olika slag av uppgifter som investerarna har behov av beträffande 
aktierelaterade värdepapper jämfört med icke-aktierelaterade vär­
depapper, med en konsekvent behandling av informationskraven 
för prospekt avseende värdepapper med liknande ekonomiska ända­
mål, bl.a. derivatinstrument. 

▼M2 
b) De olika kategorierna och arterna av erbjudanden och upptagande till 

handel på en reglerad marknad av icke-aktierelaterade värdepapper. 
Den information som krävs i ett prospekt ska vara tillfredsställande 
för berörda investerare när det gäller icke-aktierelaterade värdepapper 
med ett nominellt värde per enhet på minst 100 000 EUR. 

▼B 
c) Det format som skall användas och den information som skall krävas 

i prospekt som gäller icke-aktierelaterade värdepapper, däribland 
långa optioner (warrants) av alla slag, som ges ut inom ramen för 
ett emissionsprogram. 

▼B 

2003L0071 — SV — 23.05.2014 — 004.001 — 23



 

d) Det format som skall användas och den information som skall krävas 
i prospekt som gäller icke-aktierelaterade värdepapper som inte är 
efterställda, konvertibla, utbytbara, eller kopplade till tecknings- eller 
förvärvsrätter eller till derivatinstrument och som ges ut fortlöpande 
eller vid upprepade tillfällen av organ som är auktoriserade eller 
reglerade för transaktioner på finansmarknaderna inom Europeiska 
ekonomiska samarbetsområdet. 

▼M2 
e) Emittenternas olika verksamheter och storlek, särskilt kreditinstitu­

tioner som emitterar icke-aktierelaterade värdepapper enligt artikel 1.2 
j, företag med begränsat börsvärde och små och medelstora företag. 
För dessa företag ska informationskraven anpassas till deras storlek 
och i tillämpliga fall till att de bedrivit verksamhet under kortare tid. 

▼B 
f) I tillämpliga fall, om emittenten är offentlig. 

▼M2 
g) Ett proportionerligt regelverk för offentliggörande ska gälla för ak­

tieerbjudanden från företag vars aktier av samma klass upptas till 
handel på en reglerad marknad eller en multilateral handelsplattform 
enligt definitionen i artikel 4.1.15 i direktiv 2004/39/EG, som är 
föremål för tillfredsställande löpande krav på offentliggörande och 
regler om marknadsmissbruk, förutsatt att emittenten inte har under­
låtit att tillämpa lagstadgade företrädesrätter. 

3. De delegerade akter som avses i punkt 1 ska bygga på de stan­
darder för finansiell och icke-finansiell information som fastställts av 
internationella organisationer för tillsyn över värdepappersmarknaden, 
särskilt Iosco och på de icke uttömmande bilagorna till detta direktiv. 

▼M3 
4. Esma får utarbeta förslag till tekniska standarder för genomförande 
i syfte att säkerställa enhetliga tillämpningsvillkor för de delegerade 
akter som antas av kommissionen i enlighet med punkt 1. 

Kommissionen ges befogenhet att anta de tekniska standarder för ge­
nomförande som avses i första stycket i enlighet med artikel 15 i för­
ordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B 

Artikel 8 

Utelämnande av information 

1. Medlemsstaterna skall säkerställa att i de fall då det slutgiltiga 
emissionspriset eller det antal värdepapper som skall erbjudas allmän­
heten inte kan anges i prospektet 

a) detta skall innehålla uppgifter om de kriterier och/eller villkor som 
skall tillämpas för att fastställa dessa uppgifter eller, när det gäller 
priset, om det maximala priset, eller 

b) godkännande av köp eller tecknande av värdepapper skall kunna 
återkallas under minst två arbetsdagar efter det att emissionspriset 
och antalet värdepapper som erbjuds allmänheten har fastställts slut­
giltigt och givits in. 

Det slutliga emissionspriset och antalet värdepapper skall ges in till den 
behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten och offentliggöras på det 
sätt som fastställs i artikel 14.2. 

▼B 
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2. Den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten får medge att viss 
information som föreskrivs i detta direktiv eller i de ►M2 delegerade 
akter ◄ som avses i artikel 7.1 utelämnas i prospekten, om den finner 
att 

a) offentliggörande av sådan information skulle strida mot det allmänna 
intresset, eller att 

b) offentliggörande av sådan information skulle medföra allvarlig skada 
för emittenten, förutsatt att utelämnandet inte kan antas medföra att 
allmänheten vilseleds i fråga om förhållanden och omständigheter 
som är av väsentlig betydelse för en välgrundad bedömning av 
emittent, erbjudare eller eventuell garant och av de rättigheter som 
är förenade med de värdepapper som prospektet gäller, eller 

c) sådan information endast är av mindre betydelse för ett särskilt er­
bjudande eller upptagande till handel på en reglerad marknad och 
inte är av den arten att den kommer att påverka bedömningen av 
emittentens, erbjudarens eller eventuella garantens finansiella ställ­
ning och framtidsutsikter. 

3. När i undantagsfall viss information som enligt de ►M2 delege­
rade akter ◄ som avses i artikel 7.1 skall förekomma i ett prospekt inte 
är förenlig med emittentens verksamhetsområde, dennes rättsliga form 
eller de värdepapper prospektet avser, skall, utan att detta får medföra 
att investerarna inte ges adekvat information, prospektet innehålla infor­
mation som är likvärdig med den som krävs. Om det inte finns någon 
sådan information skall kravet inte tillämpas. 

▼M2 
3a. Om en medlemsstat står som garantigivare för värdepapper, ska 
emittenten, erbjudaren eller en person som begär upptagande till handel 
på en reglerad marknad, när denne upprättar prospekt i enlighet med 
artikel 1.3, ha rätt att utelämna information om sådan garantigivare. 

4. För att kunna beakta den tekniska utvecklingen på finansmark­
naderna och specificera de villkor som fastställs i denna artikel ska 
kommissionen genom delegerade akter i enlighet med artikel 24a, och 
med förbehåll för de villkor som anges i artiklarna 24b och 24c, anta 
åtgärder i fråga om punkt 2. 

▼M3 
5. Esma får utarbeta förslag till tekniska standarder för genomförande 
i syfte att säkerställa enhetliga tillämpningsvillkor för de delegerade 
akter som antas av kommissionen i enlighet med punkt 4. 

Kommissionen ges befogenhet att anta de tekniska standarder för ge­
nomförande som avses i första stycket i enlighet med artikel 15 i för­
ordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B 
Artikel 9 

Giltigheten av prospekt, grundprospekt och registreringsdokument 

▼M2 
1. Prospekt ska vara giltiga i 12 månader efter godkännandet när det 
gäller erbjudanden till allmänheten eller upptagande till handel på en 
reglerad marknad, förutsatt att de vid behov kompletteras med tillägg 
när så krävs enligt artikel 16. 

▼B 
2. När det gäller emissionsprogram skall det i förväg ingivna grund­
prospektet vara giltigt under en tid av högst tolv månader. 

▼B 
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3. När det gäller de icke-aktierelaterade värdepapper som anges i 
artikel 5.4 b skall prospektet vara giltigt fram till dess att inga fler av 
de berörda värdepapperen emitteras fortlöpande eller vid upprepade till­
fällen. 

▼M2 
4. Ett registreringsdokument enligt artikel 5.3 som ingivits i förväg 
och godkänts ska vara giltigt i högst 12 månader. Registreringsdoku­
mentet, vid behov uppdaterat enligt artikel 12.2 eller 16, ska tillsam­
mans med värdepappersnoten och sammanfattningen betraktas som ett 
giltigt prospekt. 

__________ 

▼B 

Artikel 11 

Införlivande genom hänvisning 

▼M2 
1. Medlemsstaterna ska tillåta att information införlivas i prospekten 
genom hänvisning till ett eller flera tidigare eller samtidigt offentlig­
gjorda dokument som har godkänts av den behöriga myndigheten i 
hemmedlemsstaten eller givits in till denna i enlighet med detta direktiv 
eller direktiv 2004/109/EG. Informationen ska vara den allra senaste 
som emittenten har tillgänglig. I sammanfattningen får det inte införlivas 
någon information genom hänvisning. 

▼B 
2. När information införlivas genom hänvisning skall en förteckning 
med korsvisa hänvisningar tillhandahållas så att investerarna utan svå­
righeter kan identifiera specifikt informationsinnehåll. 

▼M5 
3. För att säkerställa en konsekvent harmonisering när det gäller 
denna artikel ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för till­
syn för att närmare ange vilken information som ska införlivas genom 
hänvisning. 

Esma ska överlämna dessa förslag till tekniska standarder för tillsyn till 
kommissionen senast den 1 juli 2015. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta de tekniska standarder för 
tillsyn som avses i första stycket, i enlighet med förfarandet i artiklarna 
10–14 i förordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B 

Artikel 12 

Prospekt som innehåller separata dokument 

1. En emittent som redan har fått ett registreringsdokument godkänt 
av den behöriga myndigheten skall vara skyldig att upprätta endast en 
värdepappersnot och en sammanfattning när värdepapper erbjuds all­
mänheten eller upptas till handel på en reglerad marknad. 

▼M2 
2. I detta fall ska värdepappersnoten innehålla den information som 
normalt skulle ha lämnats i registreringsdokumentet om någon materiell 
ändring eller nyligen inträffad händelse, som skulle kunna påverka in­
vesterares bedömningar, har förekommit sedan det senaste uppdaterade 
registreringsdokumentet, såvida inte sådan information ges i ett tillägg i 
enlighet med artikel 16. Värdepappersnoten och sammanfattningen ska 
godkännas separat. 

▼B 
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3. Om en emittent endast har givit in ett registreringsdokument utan 
att detta har godkänts skall hela dokumentationen, inklusive uppdaterad 
information, bli föremål för godkännande. 

KAPITEL III 

FÖRFARANDEN FÖR GODKÄNNANDE OCH OFFENTLIGGÖRANDE 
AV PROSPEKT 

Artikel 13 

Godkännande av prospekt 

1. Ett prospekt får inte offentliggöras förrän det har godkänts av 
hemmedlemsstatens behöriga myndighet. 

2. Den behöriga myndigheten skall underrätta emittenten, erbjudaren 
eller den person som ansöker om upptagande till handel på en reglerad 
marknad, allt efter omständigheterna, om sitt beslut om godkännandet 
av prospektet inom tio arbetsdagar från och med inlämnandet av utkas­
tet till prospekt. 

Om den behöriga myndigheten inte meddelar något beslut om prospek­
tet inom de tidsfrister som anges i denna punkt och i punkt 3, skall detta 
inte betraktas som att ansökan har godkänts. 

▼M3 
Den behöriga myndigheten ska underrätta Esma om godkännandet av 
och varje tillägg till prospektet samtidigt som detta godkännande med­
delas emittenten, erbjudaren eller den person som ansöker om upp­
tagande till handel på en reglerad marknad, allt efter omständigheterna. 
De behöriga myndigheterna ska samtidigt ge Esma en kopia av pro­
spektet och eventuella tillägg till detta. 

▼B 
3. Tidsfristen i punkt 2 skall utsträckas till 20 arbetsdagar om ett 
erbjudande till allmänheten gäller värdepapper som utfärdas av en emit­
tent som inte tidigare har fått några värdepapper upptagna till handel på 
en reglerad marknad och som inte tidigare har erbjudit allmänheten 
värdepapper. 

4. Om den behöriga myndigheten av rimliga skäl anser att de doku­
ment som överlämnats till den är ofullständiga eller att det krävs kom­
pletterande information, skall de tidsfrister som anges i punkterna 2 och 
3 börja löpa först från och med den dag emittenten, erbjudaren eller den 
person som ansöker om upptagande till handel på en reglerad marknad 
överlämnar den kompletterande informationen. 

I det fall som avses i punkt 2 bör den behöriga myndigheten meddela 
emittenten om dokumenten skulle vara ofullständiga inom tio arbets­
dagar från det att ansökan lämnats in. 

▼M3 
5. Den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten får besluta att 
godkännandet av prospektet ska överlämnas till den behöriga myndig­
heten i en annan medlemsstat, förutsatt att förhandsanmälan görs till 
Esma och att den behöriga myndigheten godkänner detta. Ett överläm­
nande ska meddelas emittenten, erbjudaren eller den person som ansö­
ker om upptagande till handel på en reglerad marknad inom tre arbets­
dagar från den dag då den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten 
fattade sitt beslut om överlämnande. Samma tidsfrist som i punkt 2 ska 
löpa från och med den dagen. Artikel 28.4 i förordning (EU) nr 
1095/2010 ska inte tillämpas på överlämnande av godkännandet av 
prospektet enligt denna punkt. 

▼B 
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För att säkerställa enhetliga tillämpningsvillkor för detta direktiv och 
underlätta kommunikationen mellan de behöriga myndigheterna och 
mellan de behöriga myndigheterna och Esma, får Esma utarbeta förslag 
till tekniska standarder för genomförande i syfte att fastställa standard­
formulär, mallar och förfaranden för meddelanden enligt denna punkt. 

Kommissionen ges befogenhet att anta de tekniska standarder för ge­
nomförande som avses i andra stycket i enlighet med artikel 15 i för­
ordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B 
6. Detta direktiv skall inte påverka den behöriga myndighetens rätts­
liga ansvar, vilket även i fortsättningen enbart skall regleras av nationell 
lagstiftning. 

Medlemsstaterna skall säkerställa att deras nationella bestämmelser om 
ansvar för behöriga myndigheter endast är tillämpliga på godkännanden 
av prospekt som upprättats av medlemsstatens behöriga myndighet eller 
myndigheter. 

▼M5 
7. För att säkerställa en konsekvent harmonisering när det gäller 
godkännandet av prospekt ska Esma utarbeta förslag till tekniska stan­
darder för tillsyn för att specificera förfarandena för godkännande av 
prospekt och villkoren för justering av tidsfristerna. 

Esma ska överlämna dessa förslag till tekniska standarder för tillsyn till 
kommissionen senast den 1 juli 2015. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta de tekniska standarder för 
tillsyn som avses i första stycket, i enlighet med förfarandet i artiklarna 
10–14 i förordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B 

Artikel 14 

Offentliggörande av prospektet 

▼M3 
1. När prospektet har godkänts ska det registreras av den behöriga 
myndigheten i hemmedlemsstaten och göras tillgängligt för Esma av 
den behöriga myndigheten samt göras tillgängligt för allmänheten av 
emittenten, erbjudaren eller den person som ansöker om upptagande till 
handel så snart det är praktiskt möjligt och under alla omständigheter i 
skälig tid före och senast vid den tidpunkt då erbjudandet till allmän­
heten börjar gälla eller de berörda värdepappren tas upp till handel. 
Dessutom ska prospektet, om det rör sig om det första erbjudandet till 
allmänheten av en kategori av aktier som ännu inte upptagits till handel 
på en reglerad marknad och som ska tas upp till handel för första 
gången, vara tillgängligt minst sex arbetsdagar innan erbjudandet löper 
ut. 

▼B 
2. Prospektet skall anses vara tillgängligt för allmänheten när det har 
offentliggjorts antingen 

a) genom att ha införts i en eller flera dagstidningar med rikstäckande 
eller omfattande spridning i alla medlemsstater där erbjudandet till 
allmänheten görs eller där ansökan om upptagande till handel görs, 
eller 

b) i tryckt form som kostnadsfritt skall göras tillgänglig för allmänheten 
vid kontoren för den marknad på vilken värdepapperen upptas till 
handel, eller vid emittentens huvudkontor och vid kontoren för de 
finansiella mellanhänder, däribland betalningsombud, som placerar 
eller säljer värdepapperen, eller 

▼M3 
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c) i elektronisk form på emittentens webbplats samt, i tillämpliga fall, 
på webbplatsen för de finansiella mellanhänder, däribland betalnings­
ombud, som placerar eller säljer värdepapperen, eller 

▼B 
d) i elektronisk form på webbplatsen för den reglerade marknad där 

ansökan om upptagande till handel görs, eller 

e) i elektronisk form på webbplatsen för hemmedlemsstatens behöriga 
myndighet, om denna myndighet har beslutat att erbjuda denna 
tjänst. 

▼M2 
Medlemsstaterna ska kräva att emittenter, eller personer med ansvar för 
att upprätta ett prospekt, som offentliggör sina prospekt i enlighet med 
led a eller b också ska offentliggöra sina prospekt i elektronisk form i 
enlighet med led c. 

▼B 
3. En hemmedlemsstat får därutöver kräva att det i ett meddelande 
offentliggörs hur prospektet gjorts tillgängligt och hur allmänheten kan 
få tag i det. 

4. Den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten skall under en 
tolvmånadersperiod på sin webbplats efter eget val offentliggöra an­
tingen samtliga godkända prospekt, eller åtminstone en förteckning 
över samtliga prospekt som godkänts enligt artikel 13, i tillämpliga 
fall tillsammans med länkar till prospekt som offentliggjorts på emitten­
ternas webbplatser eller på webbplatsen för den reglerade marknaden. 

▼M3 
4a. Esma ska på sin webbplats offentliggöra förteckningen över pro­
spekt som har godkänts enligt artikel 13, i tillämpliga fall tillsammans 
med länkar till prospekt som offentliggjorts på webbplatsen för den 
behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten, på emittentens webbplats 
eller på webbplatsen för den reglerade marknaden. Den offentliggjorda 
förteckningen ska hållas aktuell och alla poster ska ligga kvar på 
webbplatsen under minst 12 månader. 

▼B 
5. När det gäller prospekt som består av flera dokument och/eller 
innehåller information som införlivats genom hänvisning, får de doku­
ment och den information som tillsammans utgör prospektet offentlig­
göras och spridas separat, förutsatt att dokumenten kostnadsfritt görs 
tillgängliga för allmänheten på det sätt som anges i punkt 2. I varje 
dokument skall det anges var man kan få tag i övriga dokument som 
hör till prospektet. 

6. Texten till och utformningen av det prospekt, och/eller tilläggen 
till prospektet som har offentliggjorts eller gjorts tillgängligt för allmän­
heten skall alltid vara identiska med den ursprungliga version som 
godkänts av den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten. 

7. När prospekt görs tillgängliga genom offentliggörande i elektro­
nisk form, måste dock investerare på begäran kostnadsfritt kunna erhålla 
en papperskopia från emittenten, erbjudaren, den person som ansöker 
om upptagande till handel eller de finansiella mellanhänder som placerar 
eller säljer värdepapperen. 

▼M2 
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8. För att säkerställa en konsekvent harmonisering när det gäller 
denna artikel ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för till­
syn för att specificera bestämmelserna om offentliggörande av prospekt i 
punkterna 1–4. 

Esma ska överlämna dessa förslag till tekniska standarder för tillsyn till 
kommissionen senast den 1 juli 2015. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta de tekniska standarder för 
tillsyn som avses i första stycket, i enlighet med förfarandet i artiklarna 
10–14 i förordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B 

Artikel 15 

Annonsering 

1. De principer som anges i punkterna 2–5 skall respekteras vid varje 
form av annonsering som gäller antingen ett erbjudande av värdepapper 
till allmänheten eller ett upptagande till handel på en reglerad marknad. 
Punkterna 2–4 skall gälla endast för det fall emittenten, erbjudaren eller 
den som ansöker om upptagande till handel omfattas av skyldigheten att 
upprätta ett prospekt. 

2. I annonserna skall det anges att ett prospekt har offentliggjorts 
eller kommer att offentliggöras och var investerare kan eller kommer 
att kunna erhålla det. 

3. Det skall klart framgå av annonsen att det är en annons. Infor­
mationen i denna får inte vara felaktig eller vilseledande. Denna infor­
mation skall också vara förenlig med informationen som ges i prospek­
tet, om prospektet redan är offentliggjort, eller förenlig med den infor­
mation som obligatoriskt skall finnas i prospektet, om prospektet offent­
liggörs senare. 

4. All information om erbjudandet till allmänheten eller upptagandet 
till handel på en reglerad marknad som lämnas muntligen eller skriftli­
gen, även om det inte sker i reklamsyfte, skall under alla omständigheter 
överensstämma med den information som lämnas i prospektet. 

5. Om det enligt detta direktiv inte krävs något prospekt skall vä­
sentlig information som lämnas av en emittent eller en erbjudare och 
som riktar sig till kvalificerade investerare eller till vissa kategorier av 
investerare, inklusive information som lämnas vid sammankomster som 
avser erbjudanden av värdepapper, meddelas alla kvalificerade investe­
rare eller särskilda kategorier av investerare till vilka erbjudandet ute­
slutande riktar sig. När ett prospekt måste offentliggöras, skall sådan 
information ingå i prospektet eller i ett tillägg till prospektet enligt 
artikel 16.1. 

6. Den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten skall ha kontroll­
befogenheter i fråga om iakttagandet av principerna i punkterna 2–5 vid 
annonsering för erbjudanden av värdepapper till allmänheten eller upp­
tagande till handel på en reglerad marknad. 

▼M5 
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7. För att säkerställa en konsekvent harmonisering när det gäller 
denna artikel ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för till­
syn för att specificera bestämmelserna i fråga om spridning av annonser 
som gäller planerade erbjudanden av värdepapper till allmänheten eller 
upptagande till handel på en reglerad marknad, framför allt innan pro­
spekten har gjorts tillgängliga för allmänheten eller innan teckningstiden 
inletts samt specificera bestämmelserna i punkt 4. 

Esma ska överlämna dessa förslag till tekniska standarder för tillsyn till 
kommissionen senast den 1 juli 2015. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta de tekniska standarder för 
tillsyn som avses i första stycket, i enlighet med förfarandet i artiklarna 
10–14 i förordning (EU) nr 1095/2010. 

▼M2 

Artikel 16 

Tillägg till prospekt 

1. Varje ny omständighet av betydelse, sakfel eller förbiseende i 
samband med informationen i ett prospekt som kan påverka bedöm­
ningen av värdepapperen och som uppkommer eller uppmärksammas 
mellan tidpunkten för godkännandet av prospektet och det slutliga upp­
hörandet av erbjudandet till allmänheten respektive den tidpunkt då 
handeln på en reglerad marknad påbörjas, beroende på vad som inträffar 
senare, ska uppges i ett tillägg till prospektet. Sådana tillägg ska god­
kännas på samma sätt inom högst sju arbetsdagar och offentliggöras på 
åtminstone samma sätt som när det ursprungliga prospektet offentlig­
gjordes. Sammanfattningen, och eventuella översättningar av denna, ska 
också kompletteras om så är nödvändigt för att beakta den nya infor­
mationen i tillägget. 

2. Om prospektet avser ett värdepapperserbjudande till allmänheten 
ska investerare som redan har samtyckt till att köpa eller teckna sig för 
värdepapperen innan tillägget offentliggörs ha rätt att återkalla sina 
godkännanden inom två arbetsdagar efter det att tillägget offentliggjorts, 
förutsatt att den nya omständigheten, sakfelet eller förbiseendet i punkt 
1 inträffade före det slutliga upphörandet av erbjudandet till allmänheten 
och leveransen av värdepapperen. Denna period kan förlängas av emit­
tenten eller erbjudaren. Sista dagen för rätten till återkallande ska anges 
i tillägget. 

▼M3 
3. För att säkerställa en konsekvent harmonisering, specificera de 
krav som fastställs i denna artikel och beakta den tekniska utvecklingen 
på finansmarknaderna ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder 
för tillsyn i syfte att specificera situationer där en ny omständighet av 
betydelse eller ett sakfel eller förbiseende i uppgifterna i prospektet 
kräver att ett tillägg till prospektet offentliggörs. Esma ska överlämna 
dessa förslag till tekniska standarder för tillsyn till kommissionen senast 
den 1 januari 2014. 

Till kommissionen delegeras befogenhet att anta de tekniska standarder 
för tillsyn som avses i första stycket i enlighet med förfarandet i artik­
larna 10–14 i förordning (EU) nr 1095/2010. 

▼M5 
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KAPITEL IV 

ERBJUDANDE TILL ALLMÄNHETEN OCH UPPTAGANDE TILL 
HANDEL I FLERA LÄNDER 

Artikel 17 

Räckvidden av godkännandet av ett prospekt inom gemenskapen 

▼M3 
1. När ett erbjudande till allmänheten eller ett upptagande till handel 
på en reglerad marknad planeras i en eller flera medlemsstater eller i en 
annan medlemsstat än hemmedlemsstaten, ska det prospekt som god­
känts i hemmedlemsstaten, liksom eventuella tillägg till detta, vara gil­
tigt för erbjudanden till allmänheten eller upptagande till handel i varje 
värdmedlemsstat, förutsatt att anmälan görs till Esma och den behöriga 
myndigheten i varje värdmedlemsstat i enlighet med artikel 18; detta ska 
dock inte påverka tillämpningen av artikel 23. Värdmedlemsstatens be­
höriga myndighet ska inte företa något godkännande eller annat ad­
ministrativt förfarande i fråga om prospektet. 

2. Om nya omständigheter, sakfel eller förbiseenden av betydelse 
som avses i artikel 16 uppdagas efter godkännandet av prospektet, 
ska den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten kräva att ett tillägg 
offentliggörs och godkänns i enlighet med artikel 13.1. Esma och den 
behöriga myndigheten i värdmedlemsstaten får upplysa den behöriga 
myndigheten i hemmedlemsstaten om behovet av nya uppgifter. 

▼B 

Artikel 18 

Anmälan 

▼M2 
1. På begäran av emittenten eller den person som ansvarar för ut­
formningen av prospektet ska den behöriga myndigheten i hemmed­
lemsstaten inom tre arbetsdagar räknat från mottagandet av begäran, 
eller inom en arbetsdag efter godkännandet av prospektet om begäran 
bifogas utkastet till prospekt, översända ett intyg om godkännande till 
den behöriga myndigheten i värdmedlemsstaten, av vilket det ska 
framgå att prospektet har upprättats i enlighet med detta direktiv, samt 
en kopia av det prospektet. I tillämpliga fall ska intyget åtföljas av en 
översättning av sammanfattningen, som emittenten eller den person som 
ansvarar för utformningen av prospektet ska se till att framställa. Samma 
förfarande ska tillämpas på alla tillägg till prospektet. Även emittenten 
eller den person som ansvarar för upprättandet av prospektet ska under­
rättas om godkännandeintyget samtidigt med den behöriga myndigheten 
i värdmedlemsstaten. 

▼B 
2. Om bestämmelserna i artikel 8.2 och 8.3 har tillämpats skall detta 
framgå av intyget, liksom skälen till detta. 

▼M3 
3. Den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten ska underrätta 
Esma om intyget om godkännande av prospektet samtidigt som den 
behöriga myndigheten i värdmedlemsstaten underrättas. 

▼B 
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Esma och den behöriga myndigheten i värdmedlemsstaten ska på sina 
webbplatser offentliggöra förteckningen över intyg om godkännande av 
prospekt och eventuella tillägg till dessa som har anmälts i enlighet med 
denna artikel, i tillämpliga fall tillsammans med länkar till de handlingar 
som offentliggjorts på webbplatsen för den behöriga myndigheten i 
hemmedlemsstaten, på emittentens webbplats eller på webbplatsen för 
den reglerade marknaden. Den offentliggjorda förteckningen ska hållas 
aktuell och alla poster ska ligga kvar på webbplatsen under minst 12 
månader. 

4. För att säkerställa enhetliga tillämpningsvillkor för detta direktiv 
och beakta den tekniska utvecklingen på finansmarknaderna får Esma 
utarbeta förslag till tekniska standarder för genomförande i syfte att 
fastställa standardformulär, mallar och förfaranden för anmälan av inty­
get om godkännande, kopian av prospektet, tillägget till prospektet och 
översättningen av sammanfattningen. 

Kommissionen ges befogenhet att anta de tekniska standarder för ge­
nomförande som avses i första stycket i enlighet med artikel 15 i för­
ordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B 

KAPITEL V 

SPRÅKBESTÄMMELSER OCH EMITTENTER MED SÄTE I TREDJE 
LAND 

Artikel 19 

Språkbestämmelser 

1. När värdepapper erbjuds allmänheten eller ansökan görs om upp­
tagande till handel på en reglerad marknad enbart i hemmedlemsstaten, 
skall prospektet avfattas på ett språk som godtas av den behöriga myn­
digheten i hemmedlemsstaten. 

2. När värdepapper erbjuds allmänheten eller ansökan om upp­
tagande till handel på en reglerad marknad görs i en eller flera med­
lemsstater utom hemmedlemsstaten, skall prospektet avfattas antingen 
på ett språk som godtas av de behöriga myndigheterna i de medlems­
staterna eller på ett språk som allmänt används i internationella finans­
kretsar, efter emittentens, erbjudarens eller den persons som begär upp­
tagande till handel val, beroende på omständigheterna. Den behöriga 
myndigheten i varje värdmedlemsstat får bara begära att sammanfatt­
ningen översätts till det eller de officiella språken i värdmedlemsstaten. 

För att den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten skall kunna 
utföra sin granskning skall prospektet avfattas antingen på ett språk 
som den myndigheten godtar eller på ett språk som allmänt används i 
internationella finanskretsar, efter emittentens, erbjudarens eller den per­
sons som ansöker om upptagande till handel val, beroende på omstän­
digheterna. 

3. När värdepapper erbjuds allmänheten eller ansökan görs om upp­
tagande till handel på en reglerad marknad i flera medlemsstater inklu­
sive hemmedlemsstaten, skall prospektet avfattas på ett språk som god­
tas av den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten och skall också 
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göras tillgängligt antingen på ett språk som godtas av de behöriga 
myndigheterna i värdmedlemsstaterna eller på ett språk som allmänt 
används i internationella finanskretsar, efter emittentens, erbjudarens 
eller den persons som ansöker om upptagande till handel val, beroende 
på omständigheterna. Den behöriga myndigheten i varje värdmedlems­
stat får bara begära att den sammanfattning som avses i artikel 5.2 
översätts till det eller de officiella språken i värdmedlemsstaten. 

▼M2 
4. När en ansökan görs i en eller flera medlemsstater om upptagande 
till handel på en reglerad marknad av icke-aktierelaterade värdepapper 
vilkas nominella värde per enhet är minst 100 000 EUR, ska prospektet 
avfattas antingen på ett språk som godtas av de behöriga myndigheterna 
i hemmedlemsstaten och värdmedlemsstaten eller på ett språk som all­
mänt används i internationella finanskretsar, efter emittentens, erbjuda­
rens eller den persons som ansöker om upptagande till handel val, 
beroende på omständigheterna. Medlemsstaterna får välja att i sin na­
tionella lagstiftning kräva att en sammanfattning ska upprättas på deras 
officiella språk. 

▼B 

Artikel 20 

Emittenter med säte i tredje land 

1. För emittenter som har sitt säte i tredje land kan den behöriga 
myndigheten i hemmedlemsstaten godkänna ett prospekt för erbjudande 
till allmänheten eller upptagande till handel på en reglerad marknad, 
utformat i enlighet med lagstiftningen i ett tredje land, under förutsätt­
ning att 

a) prospektet har utformats i enlighet med kraven i internationella stan­
darder framtagna av de internationella organisationerna för tillsyn av 
värdepappersmarknaden, såsom IOSCO:s informationsstandarder, 
och 

b) informationskraven, bland annat i fråga om information av finansiell 
karaktär, motsvarar kraven i detta direktiv. 

2. Om värdepapper som givits ut av en emittent med säte i tredje 
land erbjuds till allmänheten eller upptas till handel i en annan med­
lemsstat än hemmedlemsstaten, skall kraven i artiklarna 17, 18 och 19 
tillämpas. 

▼M2 
3. Kommissionen ska genom delegerade akter i enlighet med arti­
kel 24a, och med förbehåll för de villkor som anges i artiklarna 24b och 
24c anta åtgärder som bestämmer allmänna ekvivalenskriterier på grund­
val av de krav som fastställs i artiklarna 5 och 7. 

▼M1 
På grundval av ovannämnda kriterier får kommissionen anta genom­
förandeåtgärder i enlighet med det föreskrivande förfarande som avses 
i artikel 24.2, där det anges att ett tredjeland säkerställer att prospekt 
upprättade i det landet står i överensstämmelse med detta direktiv, an­
tingen genom landets nationella lagstiftning eller för att praxis och 
förfaranden i landet följer internationella standarder utarbetade av inter­
nationella organisationer, såsom IOSCO:s informationsstandarder. 

▼B 
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KAPITEL VI 

BEHÖRIGA MYNDIGHETER 

Artikel 21 

Befogenheter 

1. Varje medlemsstat skall utse en central behörig administrativ myn­
dighet som är ansvarig för att utföra de uppgifter som anges i detta 
direktiv och för att se till att de bestämmelser som antas i enlighet med 
direktivet tillämpas. 

En medlemsstat får dock utse andra administrativa myndigheter för till­
lämpningen av kapitel III, om detta krävs enligt nationell lag. 

Dessa behöriga myndigheter skall vara fullständigt oberoende av alla 
marknadsdeltagare. 

Om ett erbjudande av värdepapper till allmänheten eller en ansökan om 
upptagande till handel på en reglerad marknad görs i en annan med­
lemsstat än hemmedlemsstaten, skall endast den centrala behöriga ad­
ministrativa myndighet som utsetts av varje medlemsstat ha rätt att 
godkänna prospektet. 

▼M3 
1a. De behöriga myndigheterna ska samarbeta med Esma vid till­
lämpningen av detta direktiv, i enlighet med förordning (EU) nr 
1095/2010. 

1b. De behöriga myndigheterna ska omgående förse Esma med alla 
uppgifter den behöver för att utföra sina verksamhetsuppgifter, i enlighet 
med artikel 35 i förordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B 
2. En medlemsstat får tillåta att dess behöriga myndighet eller myn­
digheter delegerar uppgifter. Utöver delegering av offentliggörandet på 
Internet av godkända prospekt och registrering av prospekt enligt arti­
kel 14 skall all delegering av de uppgifter som anges i detta direktiv och 
i dess genomförandeåtgärder i enlighet med artikel 31 ses över senast 
den 31 december 2008 och skall upphöra den 31 december 2011 All 
delegering av uppgifter till andra enheter än dem som avses i punkt 1 
skall specificeras med angivande av vilka uppgifter som skall utföras 
och på vilka villkor de skall utföras. 

Dessa villkor skall innehålla en bestämmelse om att enheten skall agera 
och vara organiserad på ett sådant sätt att intressekonflikter undviks och 
att den information som erhållits vid utförandet av de delegerade upp­
gifterna inte utnyttjas på ett illojalt sätt eller för att förhindra konkur­
rens. Det slutliga ansvaret för övervakningen av att detta direktiv och 
alla dess genomförandeåtgärder följs och för godkännande av prospek­
ten skall ligga hos den behöriga myndighet eller de behöriga myndig­
heter som har utsetts i enlighet med punkt 1. 

▼M3 
Medlemsstaterna ska meddela kommissionen, Esma och de behöriga 
myndigheterna i de övriga medlemsstaterna alla beslut som fattas i fråga 
om delegering av uppgifter, inbegripet de exakta villkor som reglerar 
sådan delegering. 
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3. Den behöriga myndigheten skall ha alla befogenheter som den 
behöver för att fullgöra sina arbetsuppgifter. Den behöriga myndighet 
som har tagit emot en ansökan om godkännande av ett prospekt skall 
åtminstone ha befogenhet att 

a) kräva att emittenter, erbjudare eller personer som ansöker om upp­
tagande till handel på en reglerad marknad tar med kompletterande 
uppgifter i prospektet, om det är nödvändigt för att skydda investe­
rarna, 

b) kräva att emittenter, erbjudare eller personer som ansöker om upp­
tagande till handel på en reglerad marknad, och de personer som 
kontrollerar dem eller kontrolleras av dem, överlämnar upplysningar 
och handlingar, 

c) kräva att revisorer och företagsledning hos emittenter, erbjudare och 
personer som ansöker om upptagande till handel på en reglerad 
marknad samt finansiella mellanhänder som fått i uppdrag att utföra 
erbjudandet till allmänheten eller begära upptagande till handel, 
överlämnar upplysningar, 

d) meddela tillfälligt förbud för ett erbjudande till allmänheten eller ett 
upptagande till handel under högst tio på varandra följande arbets­
dagar vid ett och samma tillfälle, om den har skälig anledning att 
misstänka att bestämmelserna i detta direktiv har överträtts, 

e) förbjuda annonsering helt eller tillfälligt under högst tio på varandra 
följande arbetsdagar vid ett och samma tillfälle, om den har skälig 
anledning att tro att bestämmelserna i detta direktiv har överträtts, 

f) förbjuda ett erbjudande till allmänheten, om den finner att bestäm­
melserna i detta direktiv har överträtts eller har skälig anledning att 
misstänka att de skulle överträdas, 

g) meddela eller begära att den berörda reglerade marknaden meddelar 
tillfälligt förbud för handeln på en reglerad marknad under högst tio 
på varandra följande arbetsdagar vid ett och samma tillfälle om den 
har skälig anledning att tro att bestämmelserna i detta direktiv har 
överträtts, 

h) förbjuda handel på en reglerad marknad om den finner att bestäm­
melserna i detta direktiv har överträtts, och 

i) offentliggöra det faktum att en emittent underlåter att iaktta sina 
skyldigheter. 

När så krävs enligt nationell lagstiftning får den behöriga myndigheten 
begära att behörig rättslig myndighet skall besluta om att utnyttja befo­
genheterna enligt leden d–h. 

4. Efter det att värdepapperen har upptagits till handel på en reglerad 
marknad skall varje behörig myndighet också ha befogenhet att 

a) kräva att emittenten låter investerarna ta del av all väsentlig infor­
mation som kan tänkas påverka bedömningen av ett värdepapper 
som tagits upp till handel på en reglerad marknad, för att skydda 
investerarna eller för att säkerställa att marknaden fungerar störnings­
fritt, 
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b) meddela eller begära att den berörda reglerade marknaden meddelar 
tillfälligt förbud för handeln med ett värdepapper om emittentens 
ställning enligt myndighetens uppfattning är sådan att handeln skulle 
skada investerarnas intressen, 

c) se till att de emittenter i vilkas värdepapper handel äger rum på 
reglerade marknader uppfyller de skyldigheter som anges i artiklarna 
102 och 103 i direktiv 2001/34/EG, och att emittenten ger likvärdig 
information till alla investerare och behandlar alla innehavare av 
värdepapper som är i samma ställning på ett likvärdigt sätt i samtliga 
medlemsstater där erbjudandet till allmänheten görs eller där vär­
depapperet tas upp till handel, 

d) utföra inspektioner på plats inom det egna territoriet i enlighet med 
nationell lagstiftning för att kontrollera att bestämmelserna i detta 
direktiv och ►M2 de delegerade akter som där anges ◄ följs. 
När så är nödvändigt enligt nationell lagstiftning får den eller de 
behöriga myndigheterna utnyttja denna befogenhet genom ansökan 
hos den behöriga rättsliga myndigheten och/eller i samarbete med 
andra myndigheter. 

▼M3 
I enlighet med artikel 21 i förordning (EU) nr1095/2010, ska Esma ha 
rätt att delta i inspektioner på plats enligt led d, om dessa utförs gemen­
samt av två eller flera behöriga myndigheter. 

▼B 
5. Punkterna 1–4 skall inte påverka en medlemsstats möjlighet att 
vidta särskilda juridiska och administrativa åtgärder för utomeuropeiska 
territorier för vilkas yttre förbindelser medlemsstaten är ansvarig. 

Artikel 22 

Sekretess och samarbete mellan myndigheter 

1. Sekretess skall gälla för alla personer som arbetar eller har arbetat 
för den behöriga myndigheten och för enheter till vilka den behöriga 
myndigheten delegerar vissa uppgifter. Information som omfattas av 
sekretess får överlämnas till andra personer eller myndigheter endast 
när detta föreskrivs i lag. 

2. Medlemsstaternas behöriga myndigheter skall samarbeta med va­
randra när så krävs för att de skall kunna utföra sina uppgifter och utöva 
sina befogenheter. De behöriga myndigheterna skall bistå behöriga myn­
digheter i övriga medlemsstater. De skall särskilt utbyta upplysningar 
och samarbeta i fall där en emittent har mer än en behörig hemlands­
myndighet därför att den har olika kategorier av värdepapper eller där 
godkännandet av ett prospekt överlämnats till en behörig myndighet i 
annan medlemsstat i enlighet med artikel 13.5. De skall också nära 
samarbeta i samband med krav på att meddela tillfälligt förbud mot 
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eller förbjuda handel med värdepapper som handlas i olika medlems­
stater så att lika villkor för marknadsplatser kan skapas och investerar­
skyddet säkras. När så är lämpligt får den behöriga myndigheten i värd­
medlemsstaten begära hjälp av den behöriga myndigheten i hemmed­
lemsstaten från den tidpunkt då ett ärende granskas, särskilt i fråga om 
nya eller ovanliga slag av värdepapper. Den behöriga myndigheten i 
hemmedlemsstaten får begära upplysningar av den behöriga myndighe­
ten i värdlandet om alla förhållanden som är specifika för marknaden i 
fråga. 

Utan att det påverkar artikel 21 får medlemsstaternas behöriga myndig­
heter vid behov konsultera operatörer av reglerande marknader, särskilt i 
samband med beslut om att meddela tillfälligt förbud mot handel eller 
om att begära att en reglerad marknad meddelar tillfälligt förbud mot 
eller förbjuder handel. 

▼M3 
De behöriga myndigheterna får till Esma hänskjuta situationer där en 
begäran om samarbete, i synnerhet för utbyte av upplysningar, har 
avslagits eller inte lett till åtgärder inom rimlig tid. Utan att det påverkar 
tillämpningen av artikel 258 i fördraget om Europeiska unionens funk­
tionssätt (EUF-fördraget) får Esma i de fall som avses i första meningen 
agera i enlighet med de befogenheter som myndigheten tilldelats genom 
artikel 19 i förordning (EU) nr 1095/2010. 

3. Punkt 1 ska inte hindra de behöriga myndigheterna från att utbyta 
konfidentiella uppgifter eller från att överlämna konfidentiella uppgifter 
till Esma eller Europeiska systemrisknämnden (nedan kallad ESRB), 
med förbehåll för begränsningar avseende företagsspecifika uppgifter 
och effekter på tredjeländer som föreskrivs i förordning (EU) nr 
1095/2010 respektive Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1092/2010 av den 24 november 2010 om makrotillsyn av det finan­
siella systemet på EU-nivå och om inrättande av en europeisk system­
risknämnd ( 1 ). Uppgifter som utväxlas mellan behöriga myndigheter och 
Esma eller ESRB ska omfattas av den sekretess som gäller för anställda 
och tidigare anställda hos den behöriga myndighet som erhåller upp­
gifterna. 

4. För att säkerställa en konsekvent harmonisering av denna artikel 
och beakta den tekniska utvecklingen på finansmarknaderna, ska Esma 
utarbeta förslag till tekniska standarder för tillsyn i syfte att specificera 
de uppgifter som krävs enligt punkt 2. 

Till kommissionen delegeras befogenhet att anta de tekniska standarder 
för tillsyn som avses i första stycket i enlighet med artiklarna 10–14 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

För att säkerställa enhetliga tillämpningsvillkor för punkt 2 och beakta 
den tekniska utvecklingen på finansmarknaderna får Esma utarbeta för­
slag till tekniska standarder för genomförande i syfte att fastställa stan­
dardformulär, mallar och förfaranden för samarbete och utbyte av upp­
gifter mellan behöriga myndigheter. 

▼B 
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Kommissionen ges befogenhet att anta de tekniska standarder för ge­
nomförande som avses i tredje stycket i enlighet med artikel 15 i för­
ordning (EU) nr 1095/2010. 

Artikel 23 

Säkerhetsåtgärder 

1. I fall då värdmedlemsstatens behöriga myndighet konstaterar att 
emittenter eller finansinstitut med ansvar för förfarandena i samband 
med erbjudanden till allmänheten begått oegentligheter, eller att emit­
tenten inte uppfyllt de skyldigheter som följer av att ett värdepapper tas 
upp till handel på en reglerad marknad, ska den meddela dessa under­
sökningsresultat till den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten och 
till Esma. 

2. Om emittenten eller det finansinstitut som ansvarar för erbjudandet 
till allmänheten fortsätter att överträda gällande lagar och andra författ­
ningar, trots de åtgärder som vidtagits av den behöriga myndigheten i 
hemmedlemsstaten eller därför att dessa visat sig otillräckliga, ska den 
behöriga myndigheten i värdmedlemsstaten, efter att ha informerat den 
behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten och Esma, vidta alla lämp­
liga åtgärder för att skydda investerarna och så snart som möjligt under­
rätta kommissionen och Esma om detta. 

▼B 

KAPITEL VII 

GENOMFÖRANDEÅTGÄRDER 

Artikel 24 

Kommittéförfarande 

1. Kommissionen skall biträdas av Europeiska värdepapperskommit­
tén, inrättad genom beslut 2001/528/EG (nedan kallad ”kommittén”). 

2. När det hänvisas till denna punkt skall artiklarna 5 och 7 i beslut 
1999/468/EG tillämpas, med beaktande av bestämmelserna i artikel 8 i 
det beslutet, förutsatt att de genomförandeåtgärder som antas i enlighet 
med detta förfarande inte ändrar de väsentliga bestämmelserna i detta 
direktiv. 

Den tid som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG skall vara tre 
månader. 

▼M1 
2a. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5a.1–5a.4 och ar­
tikel 7 i beslut 1999/468/EG tillämpas, med beaktande av bestämmel­
serna i artikel 8 i det beslutet. 

3. Senast den 31 december 2010, och därefter minst vart tredje år, 
ska kommissionen se över bestämmelserna om sina genomförandebefo­
genheter och lägga fram en rapport till Europaparlamentet och rådet om 
hur dessa befogenheter fungerar. I denna rapport ska man särskilt un­
dersöka om kommissionen behöver föreslå ändringar av detta direktiv i 
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syfte att garantera en lämplig avgränsning av de genomförandebefogen­
heter som den tilldelats. Slutsatsen om huruvida en ändring behövs eller 
ej ska åtföljas av en detaljerad motivering. Vid behov ska rapporten 
åtföljas av ett lagstiftningsförslag om ändring av bestämmelserna om 
kommissionens genomförandebefogenheter. 

▼M2 

Artikel 24a 

Utövande av delegering 

1. Den befogenhet att anta de delegerade akter som avses i artiklarna 
1.4, 2.4, 3.4, 4.1 femte stycket, 5.5, 7.1, 8.4, 11.3, 13.7, 14.8, 15.7 och 
20.3 första stycket ska ges till kommissionen för en period på fyra år 
från och med den 31 december 2010. Kommissionen ska utarbeta en 
rapport om den delegerade befogenheten senast sex månader innan 
perioden på fyra år löpt ut. Delegeringen av befogenhet ska automatiskt 
förlängas med perioder av samma längd, om den inte återkallas av 
Europaparlamentet eller rådet i enlighet med artikel 24b. 

2. Så snart som kommissionen antar en delegerad akt ska den sam­
tidigt delge Europaparlamentet och rådet denna. 

3. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med 
förbehåll för de villkor som anges i artiklarna 24b och 24c. 

Artikel 24b 

Återkallande av delegering 

1. Den delegering av befogenheter som avses i artikel 1.4, 2.4, 3.4, 
4.1 femte stycket, 5.5, 7.1, 8.4, 11.3, 13.7, 14.8, 15.7 eller 20.3 första 
stycket får när som helst återkallas av Europaparlamentet eller rådet. 

2. Den institution som inlett ett internt förfarande för att besluta om 
återkallande av delegering ska sträva efter att underrätta den andra 
institutionen och kommissionen i rimlig tid innan ett slutligt beslut 
fattas, och ange den delegerade befogenhet som kan komma att återkal­
las. 

3. Beslutet om återkallande innebär att delegeringen av de befogen­
heter som anges i beslutet upphör att gälla. Det får verkan omedelbart, 
eller vid ett senare, i beslutet angivet datum. Det påverkar inte giltig­
heten av delegerade akter som redan trätt i kraft. Det ska offentliggöras i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 24c 

Invändning mot delegerade akter 

1. Europaparlamentet eller rådet får invända mot en delegerad akt 
inom en period på tre månader från delgivningsdagen. 
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På Europaparlamentets eller rådets initiativ ska denna period förlängas 
med tre månader. 

2. Om varken Europaparlamentet eller rådet vid utgången av den 
period som avses i punkt 1 har invänt mot den delegerade akten, ska 
den offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning och träda i 
kraft den dag som anges i den. 

Den delegerade akten får offentliggöras i Europeiska unionens officiella 
tidning och träda i kraft innan denna period löper ut, förutsatt att både 
Europaparlamentet och rådet har underrättat kommissionen om att de 
inte har för avsikt att göra några invändningar. 

3. Om Europaparlamentet eller rådet invänder mot en delegerad akt 
inom den period som avses i punkt 1, ska den inte träda i kraft. I 
enlighet med artikel 296 i EUF-fördraget ska den institution som invän­
der mot en delegerad akt ange skälen för detta. 

▼B 

Artikel 25 

Sanktioner 

1. Utan att det påverkar medlemsstaternas system för civilrättsligt 
ansvar eller deras rätt att utdöma straffrättsliga påföljder skall medlems­
staterna i enlighet med nationell lagstiftning se till att lämpliga administ­
rativa åtgärder kan vidtas eller administrativa sanktioner utdömas mot de 
ansvariga, när bestämmelser som antagits enligt detta direktiv inte har 
följts. Medlemsstaterna skall se till att sådana åtgärder är effektiva, 
proportionerliga och avskräckande. 

2. Medlemsstaterna skall föreskriva att den behöriga myndigheten får 
offentliggöra varje åtgärd eller sanktion som har utmätts för överträdelse 
av bestämmelser som antagits enligt detta direktiv, såvida inte offent­
liggörandet skulle skapa allvarlig oro på finansmarknaderna eller orsaka 
de berörda parterna oproportionerligt stor skada. 

Artikel 26 

Rätt till överklagande 

Medlemsstaterna skall se till att beslut som fattas på grundval av lagar 
och andra författningar som har antagits i enlighet med detta direktiv 
kan överklagas till domstol. 

KAPITEL VIII 

ÖVERGÅNGS- OCH SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 27 

Ändringar 

Direktiv 2001/34/EG ändras härmed på följande sätt med verkan från 
och med den dag som anges i artikel 29: 
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1. Artiklarna 3, 20–41, 98–101, 104 och artikel 108.2. c ii skall utgå. 

2. Artikel 107.3 första stycket skall utgå. 

3. I artikel 108.2 a skall orden ”etableringsvillkoren, för granskning och 
spridning av börsprospekt som skall offentliggöras vid upptagande” 
utgå. 

4. Bilaga I skall utgå. 

Artikel 28 

Upphävande 

Direktiv 89/298/EEG skall upphävas med verkan från och med den dag 
som anges i artikel 29. Hänvisningar till det upphävda direktivet skall 
anses som hänvisningar till detta direktiv. 

Artikel 29 

Införlivande 

Medlemsstaterna skall sätta i kraft de bestämmelser i lagar och andra 
författningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv senast 1 juli 
2005. De skall genast informera kommissionen om detta. När en med­
lemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla en hänvisning till 
detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvisning när de offentliggörs. 
Närmare föreskrifter om hur hänvisningen skall göras skall varje med­
lemsstat själv utfärda. 

Artikel 30 

Övergångsbestämmelser 

1. Emittenter som är registrerade i tredje land och vilkas värdepapper 
redan har tagits upp till handel på en reglerad marknad, skall välja sin 
behöriga myndighet i enlighet med artikel 2.1 m iii och anmäla sitt val 
till den behöriga myndigheten i den hemmedlemsstat de har valt senast 
den 31 december 2005. 

2. Med avvikelse från artikel 3 får de medlemsstater som har utnytt­
jat undantaget i artikel 5 a i direktiv 89/298/EEG fortsätta att tillåta 
kreditinstitut, eller andra finansinstitut som är likvärdiga med kredit­
institut och som inte omfattas av artikel 1.2 j i detta direktiv, att erbjuda 
skuldinstrument eller andra motsvarande överlåtbara värdepapper som 
emitteras fortlöpande eller vid upprepade tillfällen inom deras territo­
rium under fem år efter det att detta direktiv trätt i kraft. 

3. Med avvikelse från artikel 29 skall Förbundsrepubliken Tyskland 
följa bestämmelserna i artikel 21.1 senast 31 december 2008. 
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Artikel 31 

Översyn 

Fem år efter det att detta direktiv har trätt i kraft skall kommissionen 
utvärdera tillämpningen av detta direktiv och lägga fram en rapport för 
Europaparlamentet och rådet samt, i förekommande fall, förslag till en 
översyn av detta. 

▼M5 

Artikel 31a 

Esmas personal och resurser 

Esma ska göra en bedömning av de personal- och resursbehov som 
uppstår till följd av befogenheterna och uppgifterna i enlighet med detta 
direktiv och översända en rapport om detta till Europaparlamentet, rådet 
och kommissionen. 

▼B 

Artikel 32 

Ikraftträdande 

Detta direktiv träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europe­
iska unionens officiella tidning. 

Artikel 33 

Adressater 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 
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BILAGA I 

PROSPEKT 

I. Sammanfattning 

Sammanfattningen skall på ett par sidor förmedla den viktigaste informatio­
nen i prospektet och innehålla åtminstone följande upplysningar: 

A. Uppgifter om styrelsens sammansättning, företagsledning, rådgivare och 
revisorer. 

B. Sifferuppgifter om erbjudandet och förväntad tidsplan. 

C. ►M2 Väsentlig information ◄ om utvalda finansiella faktorer; eget 
kapital och skuldsättning; motiven för erbjudandet och emissionsintäk­
ternas tilltänkta användning; riskfaktorer. 

D. Information om emittenten 

— emittentens historik och utveckling, 

— emittentens verksamhet. 

E. Översikt över drift och finansiering, framtidsutsikter 

— forskning och utveckling, patent och licenser osv, 

— tendenser och prognoser. 

F. Styrelseledamöter, företagsledning och anställda. 

G. Större aktieägare och transaktioner med närstående parter. 

H. Finansiell information 

— koncernredovisning och övrig finansiell information, 

— väsentliga förändringar. 

I. Närmare upplysningar om erbjudandet och upptagandet till handel 

— erbjudande och upptagande till handel, 

— plan över fördelningen, 

— marknader, 

— säljande aktieägare, 

— utspädning (avser endast aktierelaterade värdepapper), 

— emissionskostnader. 

J. Ytterligare uppgifter 

— aktiekapital, 

— stiftelseurkund och bolagsordning, 

— förevisade dokument. 
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II. Uppgifter om styrelsens sammansättning, företagsledning, rådgivare 
och revisorer 

Syftet är att identifiera företagets företrädare och andra personer som har 
medverkat i företagets erbjudande eller upptagande till handel, dvs. de 
personer som är ansvariga för utformningen av prospektet i enlighet med 
kraven i artikel 5 i direktivet och de som ansvarar för revisionen av års­
redovisningarna. 

III. Sifferuppgifter om erbjudandet och förväntad tidsplan 

Syftet är att ge ►M2 väsentlig information ◄ om genomförandet av ett 
erbjudande och ange viktiga datum som rör erbjudandet. 

A. Sifferuppgifter om erbjudandet. 

B. Metod och förväntad tidsplan. 

IV. ►M2 Väsentlig information ◄ 

Syftet är att i sammandrag redovisa ►M2 väsentlig information ◄ om 
företagets finansiella ställning, kapitalstruktur och riskfaktorer. Om de års­
redovisningshandlingar som ingår i dokumentet har omarbetats för att av­
spegla väsentliga förändringar i företagets koncernstruktur eller redovis­
ningsprinciper, skall de utvalda finansiella uppgifterna också omräknas. 

A. Finansiella uppgifter i utdrag. 

B. Eget kapital och skuldsättning. 

C. Motiven för erbjudandet och användningen av de medel erbjudandet 
förväntas tillföra. 

D. Riskfaktorer. 

V. Information om företaget 

Syftet är att ge information om företagets affärsverksamhet, om de produk­
ter företaget tillverkar eller de tjänster det tillhandahåller, samt om de 
faktorer som påverkar verksamheten. Här bör också ges uppgifter som 
gör det möjligt att bedöma om företagets fastigheter, anläggningar, maski­
ner och utrustning är ändamålsenliga och lämpliga, samt om företagets 
planer för framtida ökningar eller minskningar av sådan kapacitet. 

A. Företagets historik och utveckling. 

B. Företagets verksamhet. 

C. Organisationsstruktur. 

D. Egendom, anläggningar, maskiner och utrustning. 

VI. Översikt över drift och finansiering, framtidsutsikter 

Syftet är att ge ledningens beskrivning av vilka faktorer som har påverkat 
företagets finansiella ställning och resultat under de tidigare räkenskapsår 
som omfattas av boksluten, och ledningens bedömning av faktorer och 
tendenser som förväntas få en väsentlig inverkan på företagets finansiella 
ställning och rörelseresultat under kommande perioder. 

A. Rörelseresultat. 

B. Likviditet och kapitalresurser. 

▼B 

2003L0071 — SV — 23.05.2014 — 004.001 — 45



 

C. Forskning och utveckling, patent och licenser osv. 

D. Tendenser och prognoser. 

VII. Styrelseledamöter, företagsledning och anställda 

Syftet är att ge information om bolagets styrelse och ledning som möjliggör 
för investerare att bedöma dessa personers erfarenhet, kvalifikationer och 
ersättningsnivåer liksom deras anknytning till bolaget. 

A. Styrelseledamöter och företagsledning. 

B. Ersättning. 

C. Styrelsens arbetsformer. 

D. Anställda. 

E. Aktieinnehav. 

VIII. Större aktieägare och transaktioner med närstående parter 

Syftet är att ge information om de större aktieägarna och andra som kont­
rollerar eller kan kontrollera bolaget. Under denna rubrik skall också ges 
information om de transaktioner bolaget har haft med närstående personer 
och huruvida villkoren för dessa transaktioner gagnar företagets intressen. 

A. Större aktieägare. 

B. Transaktioner med närstående parter. 

C. Experters och rådgivares intressen i bolaget. 

IX. Finansiell information 

Syftet är att närmare ange vilka bokslutshandlingar som skall tas med i 
dokumentet, vilka perioder dessa skall täcka, hur gamla dessa handlingar 
får vara samt övrig finansiell information. De principer för redovisning och 
revision som kommer att tillåtas för att sammanställa och revidera årsredo­
visningarna kommer att fastställas enligt internationella redovisnings- och 
revisionsstandarder. 

A. Koncernredovisning och övrig finansiell information. 

B. Väsentliga förändringar. 

X. Närmare upplysningar om erbjudandet och upptagandet till handel 

Syftet är att ge information om erbjudandet och upptagandet till handel av 
värdepapper, värdepapperens planerade fördelning och därmed samman­
hängande frågor. 

A. Erbjudande och upptagande till handel. 

B. Plan över fördelningen av värdepapper. 

C. Marknader. 

D. Säljande värdepappersinnehavare. 

E. Utspädning (avser endast aktierelaterade värdepapper). 

F. Emissionskostnader. 
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XI. Ytterligare uppgifter 

Syftet är att ge information, i huvudsak av lagstadgad natur, som inte 
återfinns på andra ställen i prospektet. 

A. Aktiekapital. 

B. Stiftelseurkund och bolagsordning. 

C. Väsentliga kontrakt. 

D. Valutakontroll. 

E. Beskattning. 

F. Utdelning och betalningsombud. 

G. Expertutlåtande. 

H. Förevisade dokument. 

I. Övrig information. 
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BILAGA II 

REGISTRERINGSDOKUMENT 

I. Uppgifter om styrelsens sammansättning, företagsledning, rådgivare 
och revisorer 

Syftet är att identifiera företagets företrädare och andra personer som har 
medverkat i företagets erbjudande till allmänheten eller värdepapperens 
upptagande till handel, dvs. de personer som är ansvariga för utformningen 
av prospektet och de som ansvarar för revisionen av årsredovisningarna. 

II. ►M2 Väsentlig information ◄ om emittenten 

Syftet är att i sammandrag redovisa ►M2 väsentlig information ◄ om 
företagets finansiella ställning, kapitalstruktur och riskfaktorer. Om de års­
redovisningshandlingar som ingår i dokumentet har omarbetats för att av­
spegla väsentliga förändringar i företagets koncernstruktur eller redovis­
ningsprinciper, skall de utvalda finansiella uppgifterna också omräknas. 

A. Finansiella uppgifter i utdrag. 

B. Eget kapital och skuldsättning. 

C. Riskfaktorer. 

III. Information om företaget 

Syftet är att ge information om företagets affärsverksamhet, om de produk­
ter företaget tillverkar eller de tjänster det tillhandahåller, samt om de 
faktorer som påverkar verksamheten. Denna punkt syftar också till att ge 
information som gör det möjligt att bedöma om företagets fastigheter, 
anläggningar, maskiner och utrustning är ändamålsenliga och lämpliga, 
samt om företagets planer för framtida ökningar eller minskningar av sådan 
kapacitet. 

A. Företagets historik och utveckling. 

B. Företagets verksamhet. 

C. Organisationsstruktur. 

D. Egendom, anläggningar, maskiner och utrustning. 

IV. Översikt över drift och finansiering, framtidsutsikter 

Syftet är att ge ledningens beskrivning av vilka faktorer som har påverkat 
företagets finansiella ställning och resultat under de tidigare räkenskapsår 
som omfattas av boksluten, och ledningens bedömning av faktorer och 
tendenser som förväntas få en väsentlig inverkan på företagets finansiella 
ställning och rörelseresultat under kommande perioder. 

A. Rörelseresultat. 

B. Likviditet och kapitalresurser. 

C. Forskning och utveckling, patent och licenser, osv. 

D. Tendenser och prognoser. 
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V. Styrelseledamöter, företagsledning och anställda 

Syftet är att ge information om bolagets styrelse och ledning som möjliggör 
för investerare att bedöma dessa personers erfarenhet, kvalifikationer och 
ersättningsnivåer liksom deras anknytning till bolaget. 

A. Styrelseledamöter och företagsledning. 

B. Ersättning. 

C. Styrelsens arbetsformer. 

D. Anställda. 

E. Aktieinnehav. 

VI. Större aktieägare och transaktioner med närstående parter 

Syftet är att ge information om de större aktieägarna och andra som kont­
rollerar eller kan kontrollera bolaget. Under denna rubrik skall också ges 
information om de transaktioner bolaget har haft med närstående personer 
och huruvida villkoren för dessa transaktioner gagnar företagets intressen. 

A. Större aktieägare. 

B. Transaktioner med närstående parter. 

C. Experters och rådgivares intressen i bolaget. 

VII. Finansiell information 

Syftet är att närmare ange vilka bokslutshandlingar som skall tas med i 
dokumentet, vilka perioder dessa skall täcka, hur gamla dessa handlingar 
får vara samt övrig finansiell information. De principer för redovisning och 
revision som kommer att tillåtas för att sammanställa och revidera årsredo­
visningarna kommer att fastställas enligt internationella redovisnings- och 
revisionsstandarder. 

A. Koncernredovisning och övrig finansiell information. 

B. Väsentliga förändringar. 

VIII. Ytterligare uppgifter 

Syftet är att ge information, i huvudsak av lagstadgad natur, som inte 
återfinns på andra ställen i prospektet. 

A. Aktiekapital. 

B. Stiftelseurkund och bolagsordning. 

C. Väsentliga kontrakt. 

D. Expertutlåtande. 

E. Förevisade dokument. 

F. Övrig information. 
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BILAGA III 

VÄRDEPAPPERSNOT 

I. Uppgifter om styrelsens sammansättning, företagsledning, rådgivare och 
revisorer 

Syftet är att identifiera företagets företrädare och andra personer som har 
medverkat i företagets erbjudande till allmänheten eller värdepapperens upp­
tagande till handel, dvs. de personer som är ansvariga för utformningen av 
prospektet och de som ansvarar för revisionen av boksluten. 

II. Sifferuppgifter om erbjudandet och förväntad tidsplan 

Syftet är att ge ►M2 väsentlig information ◄ om genomförandet av ett 
erbjudande och ange viktiga datum som rör erbjudandet. 

A. Uppgifter om erbjudandet. 

B. Metod och förväntad tidsplan. 

III. ►M2 Väsentlig information ◄ om emittenten 

Syftet är att i sammandrag redovisa ►M2 väsentlig information ◄ om 
företagets finansiella ställning, kapitalstruktur och riskfaktorer. Om de års­
redovisningshandlingar som ingår i dokumentet har omarbetats för att av­
spegla väsentliga förändringar i företagets koncernstruktur eller redovisnings­
principer, skall de utvalda finansiella uppgifterna också omräknas. 

A. Eget kapital och skuldsättning. 

B. Motiven för erbjudandet och användningen av de medel erbjudandet 
förväntas tillföra. 

C. Riskfaktorer. 

IV. Experters intressen i bolaget 

Syftet är att ge information om affärstransaktioner som bolaget har ingått 
med experter eller rådgivare som anlitats på tillfällig basis. 

V. Närmare upplysningar om erbjudandet och upptagandet till handel 

Syftet är att ge information om erbjudandet och upptagandet till handel av 
värdepapper, värdepapperens planerade fördelning och därmed sammanhäng­
ande frågor. 

A. Erbjudande och upptagande till handel. 

B. Plan över fördelningen av värdepapper. 

C. Marknader. 

D. Säljande värdepappersinnehavare. 

E. Utspädning (avser endast aktierelaterade värdepapper). 

F. Emissionskostnader. 

VI. Ytterligare uppgifter 

Syftet är att ge information, i huvudsak av lagstadgad natur, som inte åter­
finns på andra ställen i prospektet. 

A. Valutakontroll. 

B. Beskattning. 

C. Utdelning och betalningsombud. 

D. Expertutlåtande. 

E. Förevisade dokument. 
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BILAGA IV 

SAMMANFATTNING 

Sammanfattningen skall på ett par sidor förmedla den viktigaste informationen i 
prospektet och åtminstone innehålla följande upplysningar: 

— Uppgifter om styrelsens sammansättning, företagsledning, rådgivare och re­
visorer. 

— Sifferuppgifter om erbjudandet och förväntad tidsplan. 

— ►M2 Väsentlig information ◄ om utvalda finansiella faktorer; eget kapital 
och skuldsättning; motiven för erbjudandet och emissionsintäkternas tilltänkta 
användning; riskfaktorer. 

— Information om emittenten 

— emittentens historik och utveckling, 

— emittentens verksamhet. 

— Översikt över drift och finansiering, framtidsutsikter 

— forskning och utveckling, patent och licenser osv, 

— tendenser och prognoser. 

— Styrelseledamöter, företagsledning och anställda. 

— Större aktieägare och transaktioner med närstående parter. 

— Finansiell information 

— koncernredovisning och övrig finansiell information, 

— väsentliga förändringar. 

— Närmare upplysningar om erbjudandet och upptagandet till handel 

— erbjudande och upptagande till handel, 

— plan över fördelningen, 

— marknader, 

— säljande aktieägare, 

— utspädning (avser endast aktierelaterade värdepapper), 

— emissionskostnader. 

— Ytterligare uppgifter 

— aktiekapital, 

— stiftelseurkund och bolagsordning, 

— förevisade dokument. 
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